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Both this scooter and all of its components comply with all of the Euwropean safety laws and regulations. Nonethe-
less, we recomimend that you should take protective measures and ride it responsibly, KuKirin will not be liable
for any problem due to misuse of the product itself or failure in compliance with traffic regulations and the
instructions herein.

[t is of great importance for you to have a thorough understanding of vour new electric scooter so that you can
expenience the best performance, comfort, enjoyment and safety while riding. To know this new scooter and its
proper operation, you should read through this manoal first, The recommended minimum age of riders should be
16 years old: children aging from O to 16 years old ave not suilable for this scooter, and children above 16 years
old should ride this scooter under constant supervision. Maximum rider weight:120kg: the minimum and the
maximum rider heights: from [20cm to 200cm.

It ¥ very important for riders to ride this scooter in a safe and controllable manner for the first time, because the
faster the velocity is, the longer the braking distance will be. Please anticipate your trajectory and velocity while
observing road rules. sidewalk rules and the most fundamental rules, and take a good care of vourself and others
in all circumstances. For example, stay away from vehicles, obstacles and other cyelists while riding this scooter.
No rider shall enter highways, motorways or public lanes, reverse their scooters or riding them in the rain. Please

slow down and detour when encountering with waterlogged roads, Avord heavily trafficked arcas and cross

crosawalks on fool. Please pay special attention 1o ensure vour safety while riding this scooter at night. When
approaching pedestrians or cyclists who are not seeing or hearing you, please inform them of vour presence in
case of either scaring or surprising theim.

Scooter belongs to vehicles with certain risks. For the sake of your own safety, please take your health and
physical comditions into serious consideration in order to determing if there 15 any physical or health conditions
that may pose a risk 1o your personal safety or prevent you from riding an e-scooter properly. Do not ride an
e-scoater after drinking aleohol, taking drugs or having medicines not suitable for riding e-scooter. Do not ride
an e-scooter in any hazardous area with flammable or explosive substances, liguids or dirts. Do not use cellphone
or headphones while riding an e-scooter. Any load on the handlebars will compromise the scooter stability. It is
necessary for vou 1o know the traffic rulles concerning ¢-scooter riding on local public roads, and you must
ohserve these rules for cach of your riding,

This e-seooter has no basic mandatory equipment upon shipment though such situation may vary among regions.
As aresult, if planning to ride this e-scooter on public roads. you must equip your e-scooter with basic mandatory
equipment in accordance with relevant laws and regulations.

This product is designed for yvour personal use only. Do not apply it to any commeéncial or other purposes,

Please preserve this manual well for further reference,

All figures and pictures herein are for reference only. Please refer to the authentic product for details.

-~ T
Y Age 16-60
= 120-200cm When riding a scooter, please wear protective equipment
A such as a helmet, knee pads, elbow pads, wrist guards, ete.,

| all the times to reduce the risk of injury.

Please check the tire pressure before riding this e-scooter; its handlebars should be properly and securely installed.
Please make sure that its battery have been fully charged. IT its battery capacity becomes low during your riding
process, please keep this e-scooter moving slowly and smoothly, Please charge vour e-scooter as soon as possible.

Please check the charger, the cable and the plug before each charging operation. Do not use the charger if there is
any damage. The braking distance on a wet road is usually longer than that on a dry road. As a result, riders have

to brake as early as possible so as to realize a safer stop.

Cross protected passageways on foot, Avoid and eliminate all sharp edges arising from riding process, You shall
try to avoid riding this e-scoster on a rainy, stormy or snowy day, Damp or flooded electrical modules (Control
unit, engine and battery) may be subject 1o an irreversible damage and even result in hattery explosion. This
product can only be rode by one adult at one time. Please do not pick up any extra passenger. If you are uncomfort-
able or subject to alcohol or medicine, please do not ride this e-scooter.

Please do not conduet any acrobatic performance by this e-scooter because it 15 not designed for such
performance. Do oot refit or re-mold this e-scooter, including its steering tube, bushing, rod, folding mechanism,
rear brake, etc, This vehicle is not a tay. As with any other vehicle, this scooter are subject to the probabilities of
falling down, colliding or encountering with other dangerous circumstances. Do not lend your e-seooter o anyone
without knowing how to ride it properly. If you allow others to ride your e-scooter, it will be your responsibilities
and liabilities to make sure: All of these riders have understood all of its warnings, precautions, instructions and
safety precautions: they are able to operate this product in a safé and accountable manner; they can protect
themselves and others from harm.,

This e-scooter must be kept away from flammable materials and open flames. Do not ride this e-scooter in the

rainy day.

I User Manual* |

2 Tool*l 3.Charger*]

A Please scrutinize them in case of any loss or damage. [f there is, please contact us without delay.
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4.Schematic diagrams
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Mote: Vehiele noise 18 less than 70 dB.

Dashboard

Brake rod

Lock catch

Folding wrench

Battery cover

Headlamp

Rear shock absorber

Front shock absorber

Rear fender

Training wheel

Motor

Folding wrench Waterproof spring cover

Charging port

Latch

Skid-proof rubber

Headlamp Foot board scrow
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1.Lift the handlebar and then
pull the folding wrench upward,

2.Place the handlebar tube
into the retaining pedestal,

3. Tighten the screws and
check the power switch,

Folding and unfolding

5
1. Lower the hook and pull 2.Pull the upright tube upward. 3.Clamp the folding wrench
the upright tube. upward tightly.



6.Dashboard and switch group

Instrwment panel

I r .
Quick removal of upright | /I Lefi brake lever

tube lock catch i Right brake lever

Height regulation blockage beads

H | [ i
e}f Headlight switch

Handlebar prip

1.Open the upright tube lock catch and regulate the Turn signal Throtile
blockage beads to the lowest position,
Ham
Ignition lock
Power swiich i
/"'__"\-\.\
<r'_rl_.'_'\::=
I
e Overheat Warning Specd/Fault code
4
Right turm

Malfunction Indicator Lamp

Brake sipn

Battery level

Cruise sign

|\u * 3 Headlight

2.0pen the folding latch to fold the scooter 3.Fold the scooter body and hook the hook in
front. place

Woltage

Speed wmi

Mileage

Mon-zero start

Transportation and parking

Icons Names Meanings

Headlamp indicator | The icon lights up and indicates that headlamp is on.

Velocity The panel indicates the current scooter velocity.

Brake indicator light]  The icon lights up to indicate that the brake status is activated.

1.Lift the scooter with one or both hands, 2.4 0er riding the scooter, please release the

kickstand and park it in the correct place. Ciear The panel indicates the current scooter velocity gear.




Wanm tips: The charger indicator 15 red during its charging process, and it will turn green afber it is fully

charged. Please charge the battery to its maximum capacity before the initial utilization. You are suggested
o charge the battery after each use and before it is used up. An excessively low voltage may shorten the
service life of hattery.

Important prompts: Please only adopt the original charger provided by KuKirin rather than any other
charger to charge this scooter. The scooter must be tumed off during the charging process. Plug the charger
into a power socket range from 100V to 240V so as to charge the battery at a room temperature range from
0°C 10 35°C.

Do not burn the battery or expose it to a high temperature, because it may explode. Do not charge the
scooler via a charging port, charger or power socket in a humid environment. Once the battery gets
damaged or comes into contact with water, do not charge or continue using the battery. A battery under
extreme conditions may leak. 1T the leakage should come into contact with skin, please rinse it immediately
with soap water; if the leak should get into eyes, please rinse them immediately with pure water for at least
10 minutes and simultaneously seek for medical aid.

Do not refit the charger in any way. Prevent the battery away from small metal objects, such as paper clip,
coin, key, nail or screws. Avoid swallowing the battery cells by mistake. If they are swallowed, please seek
medical aid at once,

The battery must be embedded at the correct position. If the scooter is in idle for a long time. the hattery

shall be removed. Please tighten the rubber plug in the charging port when the scooter is not being charged.
A scooter under charging shall not be rode.
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iding precautions

ATTENTION:

Do not exceed the maximuom load bearing capacity of the scooter (Please refer to technical specifications).
Footwear requirement: Riders must always wear shoes when riding this e-scooter,
Compliance: Check and observe local regulations concerning e-scooter riding.

Diriving:

Insert and rotate the key. then press and hold on to the power button for three seconds to start the e-scooter;
Stand on its foot board with one foot in front and the other foot on the ground. Gently push the e-scooter forward
and then press the throttle to accelerate. Slow down or stop the e-scooter by brake rod.

Braking method:

Gently pinch the brake rod to slow down the e-scooter gradually so as to avoid a sudden braking,

Please start braking in advance because the braking distance will extend in wet and slippery weather conditions,
Combine braking and deceleration to control the e-scooter velocity and ensure vour safe driving.

Avoid obstacles:

Avoid jumping over those many obstacles, such as curbs or steps in urban traffic conditions,

Judge in advance and adjust the moving trajectory and velocity according to the shape, height or slippery degree
of obstacle and keep a certain space away from pedesirnans when crossing an obstacle.

When the obstacle becomes dangerous due to its shape, height or slippery degree. riders are recommended to get
off and push the e-scooter around the obstacle.

Parking:

Press the brake rod to gradually slow down and stop the vehacle, then stabilize the vehicle and release the
kickstand.

Please turn off the power and remove the key after using the e-scooter,

tential s

Wear a helmet and protective equipment to avoid dangers.See Figure | on page 01,
Please make sure that all of the display functions on the dashboard are working properly before riding the
e-scooter. See Figure 2 on page 01.

When pushing the e-scooter forward, please use the throttle cautiously so as to avoid pressing it down to
the bottom.See Figure 3 on page 01.

Keep the e-scooter well balanced during its starting and stopping process, and pay attention to both
starting and stoppong safety.See Figure 4 on page 01.

Keep yourself well balanced during vour riding process, grip the handlebars and speed up in a smooth
manner.See Figure 5 on page 01,




Turn the handlebars slowly and tilt their center of gravity when tumning to avoid a sharp turm,
See Figure & on page 01,

E-scooter riding is not advisable in a rainy day or flood condition.See Figure 7 on page 01,

to adapt to complicated road conditions better.See Figure 8 on page 01,

Be careful not to hit vour head when passing through doors or collide with a tall object.See Figure 9
on page 02,

Please control your velocity when going downhill.See Figure 10 on page 02.

Avoid tires coming in contact with larper obstacles. See Figure 11 on page 02,

Avoid carrying heavy loads on the handlebars as it may compromise riding safety.See Figure 12 on
page 02,

A
A
A
A
A
A
A
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8 Please observe the local laws and regulations during the riding process.See Figure 13 on page 02.

10.Dang or prohibition

Do not use electronic devices while riding this e-scooter so as to avoid distraction. See Figure 14 on
page (12,

Please do not ride this e-scooter with only one hand or foot.See Figure 15 on page 03.

Na rider shall ever ride this e-scooter without holding the handlebars.See Figure 16 on page 03,

This e-scooter shall not be charged indoors. Please pay attention to the charging safety. See Figure 17
on page U3,

This e-scooter is designed for single person only. Do not pick up passenger or child.See Figure 18 on
page (13,

Do not ride this e-scooter up or down stairs or attempt to jump over high obstacles.See Figure 19 on
page 03.

DO B

20 on page 03.

1 1. Parameter list
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Product name

KuKirin G2 Bro

Avoid over-speeding on speed bumps and other bumpy roads. Slow down and bend vour knees slightly

Dimension

Folded dimension

1170%590%51 2mm

Linfolded dimension

1E70% 3907 | 300mum

Max velocity

< 25km'h

Endurance mileage at a
medium velocity

< 58km

Max slope

= 19"

Shock absorber

Front and rear shock absorbers

Paramcters Waterproof grade 1rs4
Brake Front and rear disc brakes + power-off brakes
Display comtents Welocity, mileage, battery capacity, headlamp, etc.
Lamplight LED
Frame materials Aluminum alloy + steel
Voliage 48V

Maotar Rated power GIHIW

Peak power | W

Battery data

Input voltage

1 0H- 240 5 0--60H 2

Voltage / capocity

48V/15.6Ah

Charging duration

54.6V/2A charger, it takes about 8 hours to charge.

Max load 120kg
Weight
MNet weight About 25kg
Type Tubeless tires
Tire
Inch 9 inch

Do not touch the disc brake immediately with your bare hands after riding in case of burns.See Figure

12.Maintenance and repair

E-scooter cleaning:

Clean the main frame with a soft and damp cloth. For persistent stains, apply toothpaste, scrub them repeatedly
with toothbrush and wipe them with a soft and damp cloth.




n Do not clean your e-scooter with alcohol, gasoling, kerosene or other corrosive or volatile solvents as they
may damage its exterior and interior structure, Spray via pressurized washer or hose is strictly forbidden.
Before cleaning, make sure that this e-scooter is powered off and free of charging and its charging port is
tightly sealed. Otherwise, the cleaning process may compromise its electronic elements or cause water into

its battery.

A WARNING! Please stop operating this product if it 15 damaged. This e-scooter will be subjected to high
stress and normal abrasion during utilization so the relevant components shall be overhauled in a timely
manner according to the Manual. Worn or damaged components or those beyond service lives must be
replaced in time so as to avoid riding risks.

Daily maintenance:

Check the tire pressure regularly and maintain a proper pressure.
Make sure that both brakes are functioning properly.

Scrutinize the tightness of all screws and nuts,

Wipe this e-scooter surface with a clean cloth so as to prevent water from entering electronic elements.

Battery maintenance:

When charging this e-scooter or leaving it in idle, please turn off its power and avoid full discharge.

When leaving this e-scooter in idle for a long term, please store it in a safe place. Keep its battery capacity above
5044 and charge it at least every 3 months. Avoid using and storing its battery at an extreme temperature.

Charge this e-scooter via its original charger and avoid battery damage or fire risks.

Regular overhauling:
Scooter frame. front fork and suspension: Check scooter frame, front fork and suspension components (I any)

regularly so as to ensure that there is no damage.

Monthly overhauling is recommended. Especially when it is rode frequently, Refill a small amount of white
lubricant grease or oil into its folding mechanism for maintenance for every & months.

Storage:

Please store the vehicle in a flat, stable, well-ventilated and dry venue.

Avoid exposing this e-scooter directly to sunlight or in other excessively humid places for a long term. Keep this
e-scooter clean,

WARNING! Please place the vehicle packaging and various components in a rational order, and keep them away
from children 0 as to avoid them from swallowing by mistake,

Brake calibration:

If the braking force is too tight:

Loosen the braking arm nut by wrench, slightly lengthen the
brake wire to make its tail shorter, tighten the nut, and then test
the brake to confirm the braking force.

If the braking force is weak:

Loosen the braking arm nut by wrench, slightly lengthen the
brake wire to make its tail longer, tighten the nut, and then test
the brake to confirm the braking force.

Tire inflation:

If tire pressure is low, please inflate the tire via air pump
connector. Remove the valve caps on both front and rear tires,
then tighten the extended air pump connectors onto the tire
valve, After they are tightened, inflate the tires via air pump.

Replace the foot board grip:

When replacing the pedal leather. just replace it by remov-
ing the rubber pad on its surface.

Shaky bracket adjustment:
First of all, check whether the vertical tube screw is loose or
not; if it is, tighten it first and then the two folding mecha-
nism screws by hex wrench.

If this e-scooter wobbles due to multiple drops, such problem
can he improved by adjusting the above-mentioned screws.




13. Troubleshooting

Malfunction Code Solutions
Rear motor fault 1] Retry after replacing the motor.
Throttle fault 02 Replace the throttle and try it again.
Controller failure 03 Replace the controller and try it again,
Under-voltage 05 There is a low battery. Please charge the battery and try it again.
Panel / controller failure 1} Replace the instrument [ controller and try it again.
Panel / controller failure 07 Replace the instrument / controller and try it again.
High temperature protection 05 Retry after cooling down / Replace controller.

14. Warranty and chent support ((

Prohibition: Do not adopt any accessory or additional item that are not approved by the manufacturer so as
o avoid corresponding problems.

Warranty period:

It this product should fail or be damaged, it can be repaired, replaced or returned free of charge upon confirmation
by KuKirin after-sales center. In any of these cases, please contact the product dealer and conduct operation as per

instructions. At that time, you need to produce accurate, complete and valid purchase information or invoice.

Customer service:

If component repair or replacement is necessary, please contact our authorized service center or dealer for support,

Warranty coverage:

Warranty contents Warranty period

Controller, instrument, motor, lithium battery and chargerscooter
frame, front body, rear wheel hub, brakes, folding mechanism, | year
telescopic tube, front fork, brake svstem, throttle dial, etc

complian

tion

({4

Manufacturer Jinhua Feimi Intelligent Technology Co. Lud

Address Mo 14, Su'u-lh Mudan Strect, Baivang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang
Province, China

Description Electric dual-wheel scooter, Kukirin

Additional information

G2 Pro Electric Scooter

Declaration

The contents concermng this declaration comply with the requests of the EU directives as

follows:

Comply with the Machinery Directive (2006/42/EC):
EM 17128:2020,

EN 60204-1:2018,

EN ISO 12100:2010.

Comply with the Low YVoltage Directive (2014/35/EU):
EN 60335-1:20124A11:20144A13:20174AL1: 2019 +A 1420194+ A2: 201 94+ A15:2021,
EN 62233:2008.

Comply with the EMC Directive (2001430/EU):
EN IEC 55014-1:2021, EN [EC 55014-2:2021,
EN IEC 61000-3-2:20194+A1:2021,

EN 61000-3-3:2013+A2:2021.

Comply wiih the RoHS 2.0 Directive (EU) 2015/863 and (EU)2017/2102:
IECa2321-1:2013, IEC62321-3-1:2013, IEC62321-4:2013,
IEC62321-5:2013, 1IEC 62321:6-2013, 1EC 62321-7-1:2015,

IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017.

Mame

Mark Zhang

Company title

Dircetor

Signature

i
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1. VAROVANIE

A Tato kolobezka a vsetky jej stcasti spifaja prlslusne europske bezpecnostne zakony a predplsy Odporucame pouzwat N
ochranné prostriedky a jazdit zodpovedne. Vyrobca nezodpoveda za skody spésobené nespravnym pouzivanim, nedodrzanim

dopravnych predpisov alebo pokynov v tomto navode. le
e
A Pred pr.vou jazdou si tento névod dokladne precitajte, aby ste kolobezku bezpeéné a spravne ovladali. Odpora¢any minimalny 11
vek jazdca je 16 rokov; deti vo veku 0 az 16 rokov nie st vhodnymi pouzivatelmi. Deti starSie ako 6 rokov smu kolobezku e
pouzivat len pod stalym dohladom. Maximalna hmotnost jazdca je 120kg; vyska jazdca: 120cm az 200cm.
"2
s
1w
T . B A s B 0 e S I I K A T G A A B L B Gk SA oA e o W A B e ye
A Prvé Jazdy vykondvajte kontrolovane a bezpecne S vyssou rychlostou sa predlzule brzdna draha. SledUJte povrch vozovky,
chodcov, vozidla a ostatnych cyklistov. Nevchédzajte na dialnice, rychlostné cesty ani do jazdnych pruhov, nejazdite proti le
smeru ani v dazdi. Pri zaplavenych Usekoch spomalte a obidte ich. Vyhybaijte sa hustej doprave, cez priechody prechadzajte
peso a v noci upozornite chodcov alebo cyklistov na svoju pritomnost. rs
il
S€
=5
n
in
NP |
A Vozidlo prindsa urcité rizika. Pred jazdou zohladnite svoj zdravotny a telesny stav. Nejazdite po alkohole, drogéch alebo liekoch
nevhodnych na jazdu; nejazdite v priestoroch s horfavymi ¢i vybusnymi latkami, kvapalinami alebo necistotami. Pocas jazdy ns
nepouzivajte mobil ani sllichadla a na riadidla nevesajte naklad. Dodrziavajte miestne pravidla premavky. i
1=
1w®w
is
st
| IS Fn P 8% T ELES L PRI R I Y E I PRI ST DU SR SR LU T Ve e g
A Z&kladna povinna vybava sa moéze lisit podla regiénu. Pred jazdou po verejnych komunikéaciach kolobezku vybavte povinnou
vybavou podla miestnych predpisov. Vyrobok je urceny len na osobné pouzitie. Nadvod uschovajte; obrazky slizia iba na ry

orientéciu.

Pri jazde vzdy pouzivajte ochranné vybavenie: prilbu, chranice kolien a laktov, chranice zapasti atd.

g B Aon 1660
| Vek 16-60 Wi ol T ; :
) 120 200Cm Ahen riding :E,Qr-'nntr-'r nleace waar nr.f.wlr-r'fn'f- f-vmnn.mr'nf ,
! Pri jazde vzdy pouzivajte ochranné vybavenie: prilbu, chrénice kolien a laktov,
| B | chrénice zapasti atd.
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2. BEZPE?NOSTNE OPATRENIA

Pred jazdou skontrolujte tlak v pneumatikach a bezpecne upevnenie riadidiel. Uistite sa, Ze je batéria Gplne nabitd. Ak sa pocas o],
A jazdy vybija, jazdite pomaly a plynulo; podla moZznosti ju ¢o najskor nabite.
ng

hle.

Flaage chack The charoer The cahlée and tThe nlne Batordg each Chareine anaratinn 1o ool 1ige The charoas it thera |-.
Pred nabijanim skontrolujte nabfjacku, kabel a zastrtku. Poskodend nabijacku nepouzivajte. Na mokrej vozovke je brzdna draha
dlhsia nez na suchej, preto brzdite v¢as. Ve

n all
Priechody p-ré chodcov -pi'echédzajte peso. Vyh)ibajte sa ostrym hrandm. Nejaz(-i'ite za daid".:a, bdrk)} ani snezenia: navihnuté o
alebo zaplavené elektrické moduly (riadiaca jednotka, motor a batéria) sa mézu nendvratne poskodit a batéria moze hi
explodovat. Kolobezka je ur¢end len pre jedného dospelého; nevozte cestujicich. Ak sa necitite dobre alebo ste pod vplyvom 1%

alkoholu ¢i liekov, nejazdite. -

DR SR, Wl B IS Tl 13 BILE LG T. LT YW ELLE Gy ALEE TR fey WL SRS S SLLR L 1 i e GO

Na kolobezke nevykonavajte akrobatické klsky a neupravujte konstrukciu vratane riadiacej tyCe, puzdier, tyci, skldpacieho

mechanizmu ¢i zadnej brzdy. Nie je to hracka Nezapzmlava]te]u osobe, ktora nevie spravne jazdit. Ak ju niekomu dovolite me
pouzivat, nesiete zodpovednost za to, Ze rozumie vsetkym upozorneniam a dokéaze jazdit bezpecne. ies
nd
=1

n he
Kolobezku chrérite pred horlavinami a otvorenym ohriom. Nejazdite v dazdi.

|
S e

1. Navod na pouzitie*1

2 Taol* 1 2. Naradiexl f'l1arg3' Nabijacka*1
‘. HSkontrqujte obsah balenia; pri strate alebo poskodeni nas bezodkladne kontaktujte.
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4. Schématické zobrazenie

Poznédmka: Hluk vozidla je nizsi ako 70 dB.

Pristrojovy panel

Brzdové paka

Zépadka zamku

Sklapaci kia¢

Kryt batérie

Svetlomet

S ¥ Zadny timi¢
Predny tImi¢ N E—

Zadny blatnik

Pomocné koliesko Motor r

Stojan £

'Zapadka W, Nabijaci port

—

ProtiSmykova guma

'\ Skrutka naslapnej dosky

Headlamp Foot board scrow
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5. Monta? a navod na obsluhu

1Vybalenie a monta?

L L 1
1. Zdvihnite riadidla a vytiahnite skldpaci 2. Vlozte ty¢ riadidiel do upeviovacej 3. Dotiahnite skrutky a skontrolujte
| .[kIG¢ smerom nahor. 2 Pz objimky. L Ti vypinac.

pu into | thex

|Skladanie a rozkladanie

1. Spustite hacik a vytiahnite zvisli tyc. 2.F2. potiahnite zvisld ty¢ nahor. 3,13, Sklapaci kIG¢ pevne zaklapnite smerom

nahor.

up



(Juic Rychle odistenie zamku zvislej ty¢e

tube

L]
1. Otvorte zédmok zvislej tyCe a nastavte zarazky do najnizsej
polohy.

HeigZarazky nastavenia vysky

; 7

ST 5 i SCELEF 2 S 1
2. Otvorte prednU skldpaciu zépadku a kolobezku . 3. Sklopte telo kolobezky a zaistite hacik na mieste. .
Zlozte. ok in

Transportation and parking

Preprava a parkovanie

= T

I 1
I lt| I, I E. u-" = N - b T 7
1. Kolobezku zdvihajte jednou alebo oboma rukami. 2. Po jazde vyklopte stojan a zaparkujte na vhodnom

— mieste.
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6. Pristrojovy panel a ovladacie prvky

Lett brake lever
Lava brzdova paka

Pristrojovy panel

Riaht hrola laaar
Prava brzdova paka E

Handlebar eno
Rukovét riadidiel

Spinac svetlometu

Head gt switch . —
Smerovka Throttle
Plyn

Hom
Klakson s

i | Ignition lock
Power swiich Spinacia skrinka
Vypina¢
T ~ e
Upozornenie na prehriatie Rychlost / kéd poruchy _c

A

[ P T-IUUE J TI S \'-\_ f;f Right tum

Kontrolka poruchy Pravé4 smerovka

Hrake sirm

I E s B
Kontrolka brzdy 1t .i[

Stav batérie

Cruise sign

Kontrolka tempomatu

FrwanrE L Napatie &

Svetlomet II

SpL'L'd (113111 Najazdend vzdialenost

Jednotka rychlosti s
Mileage

Non-zcro start
Start z nenulovej rychlosti

lkony Nézvy Vyznam
Kontrolka svetlometu Ikona svieti, ked je zapnuty svetlomet.
—
-]
-
% I E Rychlost Panel zobrazuje aktualnu rychlost kolobezky.

TR IO T I TR T B R 2 INOT TN R STATIEE 18 ST ared s

Kontrolka brzdy Ikona svieti pri aktivovani brzdy.

Rychlostny stupef Panel zobrazuje aktualny rychlostny stupefi.




7. Nabijanie

Pripojte nabfjacku ku kolobeZzke.

=

Tip: Indikator nabijacky svieti po¢as nabijania nacerveno a po Gplnom nabiti nazeleno. Pred prvym pouzitim batériu Uplne
ﬂ *nabite. Odpord¢ame nabijat po kazdom pouziti a pred Uplnym vybitim; prili$ nizke napatie moze skrétit Zivotnost baterie. Ly

0 il

| e

| Délezité: Pouzivajte iba originalnu nabija¢ku KuKirin. Pred nabijanim kolobezku vypnite. Nabijacku zapojte do zasuvky v er
rozsahu 100V to 240V; nabijajte pri teplote 0°C to 35°C.

q er

i m

n L e e OSSR |-
«Batériu nespalujte ani nevystavuijte vysokej teplote; mohla by explodovat. Nenabijajte vo vihkom prostredi. Po poskodeni ts
alebo kontakte s vodou batériu nenabijajte ani nepouzivajte. Pri Uniku elektrolytu si pokozku umyte mydlovou vodou; pri

izésahu oci ich vyplachuijte Cistou vodou aspon 10 minit a vyhladajte lekara. er
¢ Iw
1 1
A :
CON, KEY, DAL OF SCIEWSs. AVOL SWALIWINE ¢ DAWETY CELS DY MISIEKE. 1T eV 3 sWalowed. please seek

Nabijac¢ku neupravujte. Batériu chrante pred malymi kovovymi predmetmi, napr. sponkami, mincami, kf'G¢mi, klincami a
Iskrutkami. Pri ndhodnom prehltnuti ¢lankov okamzite vyhladaite lekéra.

A :

£ TLULAL LU SIS LIS, SIIEL LI L DL

Batéria musi byt spravne uloZena. Pri dlhsom odstaveni ju vyberte. Ked sa kolobezka nenabija, pevne uzatvorte gumovu
zatku nabijacieho portu. Na kolobezke pocas nabijania nejazdite.

8. Bezpe?nostné pokyny pri jazde

POZOR:
Neprekracujte maximalnu nosnost kolobezky (pozrite technické parametre). Obuv je povinna. DodrZiavajte miestne predpisy
pre jazdu na e-kolobezke.

LS l!IJIlJlI-JIILE. AL R NI LDRTE VT Il JC::‘I.II(I.IIUII:' LI.I'II.Lf]]II]I‘I:'. Sl IJiI.I]Ii:',.
Jazda:

Vlozte a otoCte kl'i¢, potom podrzte tlacidlo napéjania tri sekundy. Postavte sa jednou nohou dopredu na naslapnu dosku,
A druht nechajte na zemi. Jemne sa odrazte a potom stlacte plyn. Spomalujte alebo zastavujte brzdovou pakou.

ird

A Brzdovu paku stlacajte jemne, aby ste sa vyhli ndhlemu brzdeniu. Za mokra a na kizku za¢nite brzdit vopred. Kombinujte
brzdenie a spomalovanie, aby ste mali rychlost pod kontrolou.

Avoid obstacles:
Vyhybanie sa prekdzkam:

Neskacte cez prekézky, napr. obrubniky alebo schody. Podla tvaru, vysky a kizkosti prekézky vopred prispdsobte stopu a o
rychlost; pri krizovani sa drzte dalej od chodcov. Pri nebezpecnych prekazkach zosadnite a kolobezku prevedte okolo.

A Press the brake rod o gradually slow down and siop the vemele, then stabihze the vemicle and release the
'

lPlar.kovanie:
Brzdite plynulo az do zastavenia, stabilizujte vozidlo a vyklopte stojan. Po pouZiti vypnite napajanie a vyberte kI'G¢.

9 Potential

A Wear a helmet and protective equipment to avoid dangers.See Figure | on page 01,
Please make sure that all of the display functions on the dashboard are working properly before riding the
e-scooter. See Figure 2 on page 01.

When pushing the e-scooter forward, please use the throttle cautiously 50 as to avoid pressing it down to
the bottom.See Figure 3 on page 01,

Keep the e-scooter well balanced during its starting and stopping process, and pay attention to both
starting and stoppong safety.See Figure 4 on page 01.

Keep yourself well balanced during vour riding process, grip the handlebars and speed up in a smooth
manner.See Figure 5 on page 01,




n “Noste prilbu a ochranné vybavenie; pozrite Obrazok 1 na strane 01.
|Pred jazdou overte, Ze vSetky funkcie displeja pracujd spravne; pozrite Obrézok 2 na strane 01.
\Pri rozjazde pouzivajte plyn opatrne, aby ste ho nestlacili az na doraz; pozrite Obrazok 3 na strane 01. ¥

| Pri rozjazde a zastaveni udrzujte rovnovéhu; pozrite Obrazok 4 na strane 01.
4

Pocas jazdy drzte rovnovéahu, pevne uchopte riadidla a zrychlujte plynulo; pozrite Obrazok 5 na strane 01.

Riadidlami otacajte pomaly a pri zatd¢ani naklonte tazisko, aby ste zabranili prudkému zatoceniu. Pozrite Obrazok 6 na
#strane 01.

-'Jazd-a v dazdi alebo pri Zapiaveﬁi sa nebdpi)rﬁéa..‘Pc')zrite Obrazok 7 na strane 01.
I

2

Na spomalovacich prahoch a nerovnej ceste neprekracujte rychlost; spomalte a mierne pokrcte kolena. Pozrite Obrazok 8 na
strane 01

Pri prechode dverami alebo popri vysokych predmetoch si davajte pozor na hlavu. Pozrite Obrazok 9 na strane 02.

!

Dodrziavajte miestne zakony a predpisy. Pozrite Obrézok 13 na strane 02.

Pocas jazdy nepouzivajte elektronické zariadenia. Pozrite Obrazok 14 na strane 02.

I
f

|i\l'eja.zd.i.té' ib:a\ jednoﬁ rl;ko'u allebo na jedne} nohé. P'ozrite. Obrézok 15 hahstréhe6'3.
['Nikdy nejazdite bez drzania riadidiel. Pozrite Obrazok 16 na strane 03.

rvbiar mhhnll b e aharmead sndoaes Dlasen mas stbantian b tha charaime calbab Cam Diamees 17

TKolobezku nenabuajte v interiéri; dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny pre nabijanie. Pozrite Obrazok 17 na strane 03.

Thiz e—crnater 12 degioned for cinole nereom oanlv Tia not mick un naceanoer o child See Fioure 18 on
]_Kolobeika je urfena len pre jednu osobu; nevozte cestujuceho ani dieta. Pozrite Obrazok 18 na strane 03.

I'—‘Nejazd.ite po schodoch ani neskacte cez vysoké prekazky. Pozrite Obrazok 19 na strane 03.

F

[ et teveh the dier hralee smmediatels secith wvoore hare hande affor rdimer in cov ot hvrne Qe i

- Bezprostredne po jazde sa holymi rukami nedotykajte koticovych brzd - hrozia popéleniny. Pozrite Obrazok 20 na strane 03.
&

@@8@9898

11. Technické parametre

Parameters

Motor

Motaor

Udaje o batérii

Battery data

Hmotnost

Pneumatika

Timice
Stupef krytia
Brzda

Udaje na displeji

Osvetlenie
Material ramu
Napétie

Menovity vykon
Spickovy vykon
Vstupné napatie
Napitie / kapacita
Cas nabijania
Max. nosnost
Cist4 hmotnost

Typ

Palce

Predny a zadny timi¢

. P54

Predné a zadné kott¢ové brzdy + brzdenie s vypnutim pohonu
Rychlost, vzdialenost, kapacita batérie, svetlomet atd.
LED

Hlinikova zliatina + ocel

48v

600W

1000w

100~240V/50~60Hz

48V/15.6Ah

54.6V/2A charger, it takes about 8 hours to charge.
120kg

About 25kg

Bez:olésm./e’ pneu‘matwky

9inch

| Cistenie e-kolobezky:
Hlavny rém cistite makkou vihkou handri¢kou. Odolné skvrny oSetrite zubnou pastou, opakovane ich vycistite zubnou kefkou a utrite

ymakkou vlhkou handri¢kou.

Nazov vyrobku KuKirin G2 Pro .
-
.
Rozmery Rozmery v zloZzenom stave 1170%590*%512mm
LITMEns10n 1
Rozmery v rozlozenom stave 1170*590*%1300mm
1
Parametre Max. rychlost < 25km/h
== = 1
Dojazd pri strednej rychlosti < 58km
[ 1 1
Max. stdpanie =19°

Iy




Kolobezku necistite alkoholom, benzinom, petrolejom ani inymi korozivnymi alebo prchavymi rozptstadlami; mézu poskodit jej vonkajsiu aj v
vnatornl konstrukciu. Pouzivanie tlakovej umyvacky alebo hadice je zakazané. Pred ¢istenim kolobezku vypnite, odpojte od nabijania a pevne ~
uzatvorte nabijaci port, inak mbze voda poskodit elektroniku alebo batériu.

5

o
VAROVANIE! Ak je vyrobok poskodeny, prestarite ho pouZzivat. Kolobezka je pri prevadzke vystavend vysokému namahaniu a beznému
opotrebovaniu; sucasti pravidelne kontrolujte. Opotrebované, poskodené alebo doslizené diely vcas vymerite. h

¥

Kazdodenna Udrzba:
Pravidelne kontrolujte tlak v pneumatikéch. Overte spravnu funkciu oboch brzd. Skontrolujte dotiahnutie vsetkych skrutiek a matic. Povrch
utierajte ¢istou handri¢kou, aby voda neprenikla do elektroniky.

Wine this e-scooter surface with a clean cloth so as to nrevent water from entering electronic elements.
Udrzba batérie:

Pri nabijani alebo odstaveni kolobezku vypnite a zabrante Uplnému vybitiu. Pri dlhom odstaveni ju uloZte na bezpecné miesto; kapacitu
udrziavajte nad 50% a nabite aspofi raz za 3 months. Batériu nepouzivajte ani neskladujte pri extrémnej teplote. PouZivajte originalnu
nabijacku.

w

o - wr o - x

Pravidelna kontrola:
Pravidelne kontrolujte ram, prednu vidlicu a odpruzenie, Ci nie st poskodené. Odporuca sa mesacna kontrola, najma pri ¢astom pouzivan.
Kazdych 6 months naneste malé mnozstvo bieleho maziva alebo oleja na sklapaci mechanizmus.

Scooter frame. front fork and suspension: Check scooter frame, front fork and suspension components {If any)

Skladovanie:
Vozidlo skladujte na rovnom, stabilnom, dobre vetranom a suchom mieste. Nevystavujte ho dlhodobo priamemu sinku ani nadmernej vihkosti.
UdrZiavajte ho Cisté. VAROVANIE! Obal a stcasti ukladajte usporiadane a mimo dosahu deti, aby ich nahodne neprehltli.

(4]

Please store the vehicle in a flat, stable. well-ventilated and dry venue.

Avoid exposing this e-scooter directly 1o sunlight or in other excessively humid places for a long term, Keep this
g-scooter clean,

WARNING! Please place the vehicle packaging and various components in a rational order, and keep them away
from children 50 as to avoid them from swallowing by mistake,

Nastavenie brzd: )

Ak je brzdna sila prili$ velka: povolte maticu brzdového ramena kl'i¢om, mierne predizte brzdové lanko tak, aby sa jeho koniec
skratil, maticu dotiahnite a brzdu vyskusajte

Ak je brzdn4 sila slaba: povolte maticu, mierne predizte brzdové lanko tak, aby sa jeho koniec prediZil, maticu dotiahnite a brzdu
vyskUsajte.

Hustenie pneumatik:
Pri nizkom tlaku nahustite pneumatiku pomocou pumpy. Odstrénte krytky ventilov prednej aj zadnej
pneumatiky, na ventily pevne naskrutkujte predizené koncovky pumpy a pneumatiky nahustite.

f
L1
Vymena povrchu naslapnej dosky:
Pri vymene gumového povrchu ho jednoducho odstrante a nahradte novym.
Screw |
Skrutka 1
n‘—i% Screw 2
Nastavenie uvolneného drziaka: Skrutka 2

Najprv skontrolujte, ¢i je skrutka zvislej ty¢e uvolnend; ak ano, najprv ju dotiahnite a potom |mbusovym k . .
dotiahnite dve skrutky skldpacieho mechanizmu. Ak sa kolobezka po viacerych padoch kyve, problém mozno zlepS|t :
nastavenim uvedenych skrutiek.

can he improved by adjusting the above-mentioned screws. LaF b




13. Odstra?ovanie p

14.

ka a zakaznicka podp

Porucha Kéd Riedenie
Porucha zadného motora 01 Po vymene motora skuste znova.
Porucha plynu 02 Vymefite plyn a skdste znova.
Porucha riadiacej jednotky 03 Vymerite riadiacu jednotku a skiste znova.
Podpatie 05 Batéria je vybita. Nabite ju a skdste znova.
Porucha panelu / riadiacej jednotky 06 Vymeiite pristroj / riadiacu jednotku a skuste znova.
Porucha panelu / riadiacej jednotky 07 Vymefite pristroj / riadiacu jednotku a skiste znova.
Ochrana proti vysokej teplote 09 Po vychladnuti skiste znova / vymerite riadiacu jednotku.

Zakaz: Nepouzivaijte prislusenstvo ani doplnky, ktoré vyrobca neschvalil, aby nedoslo k problémom.

Zarucna doba:

Ak vyrobok zlyha alebo sa poskodi, méze byt po potvrdeni servisnym strediskom KuKirin bezplatne opraveny, vymeneny alebo vrateny.

Kontaktujte predajcu a postupujte podla pokynov; predlozte presny, Gplny a platny doklad o kipe alebo fakturu.

Zékaznicky servis:

Ak je potrebna oprava alebo vymena dielu, kontaktujte autorizované servisné stredisko alebo predajcu.

Rozsah zéruky:

it

Obsah zaruky

Riadiaca jednotka, pristroj, motor, litiové batéria a nabfjacka; ram, predna cast, zadné koleso, néboje,
brzdy, sklapaci mechanizmus, teleskopicka ty¢, prednd vidlica, brzdovy systém, plyn atd.

" Zaruéné doba

1year

15. Vyhlasenie o zhode E

Vyrobca

Adresa

Opis

Doplniujuce informécie

Vyhlasenie

Meno

Funkcia

Podpis

Jinhua Feimi Intelligent Technology Co.,Ltd

No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China

Elektricka dvojkolesové kolobezka, KuKirin

G2 Pro Electric Scooter

Obsah tohto vyhlasenia je v stlade s poziadavkami smernic EU:

V stlade so smernicou o strojovych zariadeniach (2006/42/EC):

EN 17128:2020,
EN 60204-1:2018,
EN 1SO 12100:2010.

V stlade so smernicou o nizkom napéti (2014/35/EU):
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019 +A14:2019+A2:2019+A15:2021,

EN 62233:2008.

V stlade so smernicou EMC (2014/30/EU):
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,

EN 61000-3-3:2013+A2:2021.

V stlade so smernicou RoHS 2.0 (EU) 2015/863 a (EU)2017/2102:
2013, I[EC62321-4:2013

IEC62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015,

IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:

IEC62321-1:2013, IEC62321-3

Mark Zhang

Director

i

2017.
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1. FIGYELMEZTET

A Ez a roller és valamenn)}i alkatrésze megfelel a vonatkozd eu{'épai'bizténség'irjogszabélyokhak és elél’ra’str)knak.rjav'asoljurk' =
védéfelszerelés hasznalatat és a felelés kozlekedést. A gyarté nem felel a helytelen hasznélatbdl, a kozlekedési szabalyok vagy
a jelen Utmutaté eldirdsainak megszegésébdl eredd karokért.

e
A Az elsé hasznalat elc’itt.figyelrﬁesen olvassa el ezt az utmutatét, hogy a rollert biz'tonsa’gosan és helyesen kezelhesse. Az in
ajénlott alsé korhatér 16 év; a 0-16 éves gyermekek nem megfelel felhasznaldk. 6 évesnél idésebb gyermekek csak e
folyamatos felligyelet mellett hasznélhatjak. A vezeté maximalis tdmege 120kg; magasséga: 120cm to 200cm.
"2
s
1w
T4 G wriemn s Setarn ek el Bt whlims A b AT b Ton i e ekl e TR T e sk B AT B S Bemamisin P
A Az els6 utakat blztonsagosan és eIIenorzott médon tegye meg. A sebesség novekedésével ng a fékut. Flgyelje az utat, a
gyalogosokat, a jarmtiveket és a kerékparosokat. Ne hajtson autdpélydra, fédtra vagy forgalmi sévba, ne menjen a forgalommal |
szemben és esdben. Vizes Utszakaszon lassitson és kerdljon. Kerilje a s(rt forgalmat, a gyalogétkelén tolja a rollert, éjszaka
pedig jelezze jelenlétét a gyalogosoknak és kerékparosoknak. rs
il
S€
=5
n
in
P |
A A jarmi hasznélata kockéazatokkal jar. Indulas el6tt vegye figyelembe egészségi és fizikai allapotat. Alkohol, drog vagy 5
vezetésre alkalmatlan gydgyszer hatasa alatt ne vezessen; ne hasznalja gyulékony vagy robbanasveszélyes anyagok, ns

folyadékok vagy szennyez6dés kozelében. Vezetés kozben ne hasznaljon telefont vagy fejhallgatét, és ne tegyen terhet a
kormanyra. Tartsa be a helyi kdzlekedési szabalyokat.

A kotelezé alapfelszerelés terlletenként eltérhet. K6zUti hasznalat elétt szerelje fel a rollert a helyi eldirasok szerinti kételezé

n D EHI% P I 0 TE PRSI TR TR SR RN SO S AR SR AT R VA Y s e
tartozékokkal. A termék kizérélag személyes hasznalatra szolgal. Orizze meg az Utmutatot; az abrak csak tajékoztatd jellegtiek. v

Vezetéskor mindig viseljen védéfelszerelést: sisakot, térd- és konyokvédét, csuklovédot stb.

& ‘ -'\u.‘ 1ALAl
| Vek 16-60 : g ; :
| When riding o eranter nleace wear nratective paninment

| 120-200cm A Vezetéskor mindig viseljen véddfelszerelést: sisakot, térd- és konyokvédst,
csuklovéddét stb.
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2. OVINTEZKED K

Indulds elétt ellendrizze a gumiabroncsok nyomasat és a kormany biztonségos rogzitését. Gy6z6djon meg arrél, hogy az 2.
akkumulator teljesen fel van téltve. Ha menet kozben lemeriil, lassan és egyenletesen haladjon, majd mielébb téltse fel.
ng

hle.

Flaage chack The charoer The cahle and tThe nlne Batord each Chareine an@ratinn o ool 1ige The charoas it thera |-'.
Toltés el6tt ellendrizze a toltét, a kabelt és a csatlakozdt. Sérilt toltét ne hasznaljon. Nedves Uton a fékidt hosszabb, mint szaraz
uton, ezért idében fékezzen. ve

n all
A gyalogatkelohelyen toIJa a rollert. Kerdlje az eles peremeket. Ne kozlekedjen esoben wharban vagy hoban a nedves vagy rol
eldrasztott elektromos egységek (vezerlo motor és akkumulator) visszafordithatatlanul karosodhatnak az akkumulator pedig
felrobbanhat. A roller egy felnétt szaméra késziilt; utast ne szallitson. Rosszullét, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt ne

vezessen.

is

iri-

DR SR, Wl B IS Tl 13 BILE LG T. LT YW ELLE Gy ALEE TR fey WL SRS S SLLR L 1 i e GO

Ne mutasson be akrobatikus mutatvanyokat, és ne alakitsa &t a kormanyrudat, perselyeket, rudakat, 6sszecsukd mechanizmust

vagy hatsé féket. Ez nem jaték. Ne adja kélcsdn olyan személynek, aki nem tud biztonsagosan vezetni. Ha méasnak engedi a ne
hasznélatot, On felel azért, hogy az illetd értse a figyelmeztetéseket és biztonségosan vezessen. ies
nd
=t

n he

Tartsa tavol a rollert gyulékony anyagoktél és nyilt Iangtél. Esében ne kozlekedjen.

1. Hasznélati Gtmutaté*1

2 Tool*12. Szerszam*1 f'l1arg3' Tolt6*1
A Pl Ellendrizze a csomag tartalmat; hidny vagy sériilés esetén haladéktalanul Iépjen kapcsolatba vellink.

05



4. Sematikus abrak

Megjegyzés: A jarmu zaja kevesebb mint 70 dB.

Miiszerfal

. Kampd

Fékkar i

Zarretesz

Osszecsuké kar

Akkumulatorfedél

Fényszord
P T | Hatso lengéscsillapitd
Elsé lengéscsillapitd N E—
Hats6 sarvédd
Segédkerék Motor w

Oldaltémasz nd

W, Toltécsatlakozd
g———=

Csuszasgatlé gumi

‘\ Labtarté csavar

Foot board scrow

Headlamp
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5. Osszeszerelés és hasznalati Gtmutatd

WKicsomagoIés és Osszeszerelés

L L
1. Emelje fel a kormanyt, majd huzza felfelé 2. Helyezze a kormanycsovet a rogzité 3. HGzza meg a csavarokat és ellendrizze a
| .[ az 6sszecsuko kart. 2 Plgfoglalatba. 4 T fékapcsolot.

pu into | thex

|Osszecsukas és kinyitas

1. Engedje le a kampot és hizza fel az 2.F2. Hizza felfelé az allocsovet. 3,13, Rdgzitse erbsen felfelé az 8sszecsuké
alldcsovet. up kart.




(Juic Az all6es zarreteszének gyors kioldasa

L]
1. Nyissa ki az all6cs6 zarreteszét, és allitsa az ttkdzéket a
legalacsonyabb helyzetbe.

HeigMagassagallité utkozok

L N F g = S |
2. Nyissa ki az elllsé 8sszecsukd reteszt a roller . 3. Hajtsa 6ssze a rollert, és akassza be a kampét. .
6sszecsukasahoz. ok in

Transportation and parking
Szallitds és parkolas

i i | ’ S
1. Emelje fel a rollert egyik vagy mindkét kezével. 2. Hasznalat utan hajtsa ki az oldaltémaszt, és megfeleld

— helyen parkoljon.

08

6. M?szerfal és kapcsolécsoport

. Mdszerfal :
Lett brake lever —
Bal fékkar

Bicht bhroba lasar

Handlebar eno
Korménymarkolat

Fénysz6rd kapcsold

Head gt switch ot —
Iranyjelzé Throttle
Gézkar
Harm / J
Kirt ! B
i Ignition lock
Power swiich Gy(jtaskapcsold
Fékapcsold
T ~ e
Tllmelegedés figyelmeztetés Sebesség / hibakéd W
A

[0 TR I S \'-\ f;f Right tuem
Hibajelz6 lampa - L% Jobb irdnyjelzé ==
Hrake sirm

T Rt lnug|
Fékjelzés Akkumulatorszint —

Cruise sign

Tempomat jelzés
Fesziiltség

DrmauEL &
Fénysz6ro II
Speed uni Megtett tévolsag
Sebesség egysége
Mileage

MNon-zero start
Nem nulla sebesség inditas

Ikonok Megnevezés Jelentés
Fénysz6ro jelzéfény Az ikon vilagit, ha a fényszéré be van kapcsolva.
—
-
-
I E Sebesség A kijelz6 az aktudlis sebességet mutatja.

ESEE I A T G | A IO RS T B e
Fékjelzé Az ikon a fék mUikodtetésekor vilagit.

2 INOT TN R STATIEE 18 ST ared s

Fokozat A kijelz6 az aktudlis sebességfokozatot mutatja.




7. Toltés

Csatlakoztassa a toltét a rollerhez.

=

Hasznos tandcs: A tolté jelz6fénye toltéskor piros, teljes feltéltéskor zold. Az elsé hasznalat el6tt teljesen toltse fel az
*akkumulatort. Javasolt minden hasznalat utan, a teljes lemertilés el6tt tolteni; a tul alacsony fesziiltség csokkentheti az Ly
A akkumulator élettartamat.

0 il
| e

]

|Fontos: Kizardlag az eredeti KuKirin toItét hasznalja. Toltés elétt kapcsolja ki a rollert. A tltét 100V to 240V haldzati aljzathoz cr
csatlakoztassa; a toltést 0°C to 35°C hémérsékleten végezze.
q er
i m
{

n L ey e e o - OSSR |-
:Ne égesse el és ne tegye ki az akkumulatort magas hémérsékletnek, mert felrobbanhat. Ne t3ltsén nedves kdrnyezetben. ts
Sérlilés vagy vizzel valo érintkezés utan ne téltse és ne hasznalja. Elektrolitszivargas esetén mossa le a bért szappanos

ivizzel; szembe keriiléskor legalabb 10 minutes tiszta vizzel oblitse és kérjen orvosi segitséget. er
¢ Iw
1 1
A :
CON, KEY, DAL OF SCIEWSs. AVOL SWALIWINE ¢ DAUETY CELS DY MISIEKE. 1T eV 3 sWalowed. please seek

Ne alakitsa &t a tolt6t. Az akkumulatort tartsa tavol kis fémtargyaktdl, példaul gemkapocstol, érmétél, kulcstdl, szogtél és
Icsavartdl. Az akkumulatorcellak véletlen lenyelése esetén azonnal kérjen orvosi segitséget.

A :

£ TLULAL LU SIS LIS, SIIEL LI L DL

Az akkumulatort a megfeleld helyzetben kell régziteni. Hosszl tarolaskor tavolitsa el. Ha nem tolt, szorosan zarja le a
toltécsatlakozé gumidugéjat. Toltés kozben ne vezesse a rollert.

8. Vezetési dvintézkedések

A

&

A

A

FIGYELEM:
Ne Iépje tdl a roller maximalis terhelhet6ségét (lasd a miszaki adatokat). Labbeli viselése kotelezd. Tartsa be az e-roller
hasznalatéra vonatkoz6 helyi el6irasokat.

LRI LT, LIPS R NI UILSEE VT Ml DR LRI LS LUFELT I, ©-SLAPLILEL LU

Vezetés:

Helyezze be és forditsa el a kulcsot, majd tartsa lenyomva a bekapcsolégombot hdrom mésodpercig. Egyik labéaval alljon eldl a
labtartén, masik labat hagyja a talajon. Finoman Iékje meg a rollert, majd nyomja meg a gazkart. A fékkarral lassitson vagy
alljon meg.

ird
Maualolon asabbnds
Fékezés:
A hirtelen fékezés elker(lése érdekében finoman hizza meg a fékkart. Nedves és cstszés korlilmények kozott elére kezdjen
fékezni. A sebesség szabalyozasdhoz kombinalja a fékezést és a lassitast. &

Avoid obstacles:

Akadalyok elkeriilése:

Ne ugorjon at akadalyokon, példaul jardaszegélyen vagy lépcsén. Az akadaly alakja, magassaga és cslszéssaga szerint elére ..
igazitsa a haladési vonalat és a sebességet; atkeléskor tartson tdvolsagot a gyalogosoktdl. Veszélyes akadaly esetén szélljon

le és tolja korbe a rollert.

Press the brake rod o gradually slow down and siop the vemele, then stabihze the vemicle and release the

.Plar.kolés: I
Fokozatosan fékezzen meg, stabilizélja a jarm(vet és hajtsa ki az oldaltdmaszt. Hasznalat utan kapcsolja ki a tapellatast és
vegye ki a kulcsot.

9 Potential

A

Wear a helmet and protective equipment to avoid dangers.See Figure | on page 01,
Please make sure that all of the display functions on the dashboard are working properly before riding the
e-scooter. See Figure 2 on page 01.

When pushing the e-scooter forward, please use the throttle cautiously 50 as to avoid pressing it down to
the bottom.See Figure 3 on page 01,

Keep the e-scooter well balanced during its starting and stopping process, and pay attention to both
starting and stoppong safety.See Figure 4 on page 01.

Keep yourself well balanced during vour riding process, grip the handlebars and speed up in a smooth
manner.See Figure 5 on page 01,
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“Viseljen sisakot és védéfelszerelést; lasd az 01. oldali Abra 1-et.

|Indulas elétt ellendrizze, hogy a kijelzé minden funkciéja megfeleléen mikadik; lasd az 01. oldali Abra 2-t.

\Elinduléskor évatosan hasznalja a gazkart, ne nyomja (itkdzésig; lasd az 01. oldali Abra 3-at. ¥
i

[ Indulskor és megallaskor tartsa egyensdlyban a rollert; lasd az 01. oldali Abra 4-et.
[

Menet kézben tartsa az egyenslyat, fogja erésen a kormanyt, és egyenletesen gyorsitson; lasd az 01. oldali Abra 5-6t.

Lassan forditsa a kormanyt, és kanyarodaskor dontse a sulypontjat a hirtelen fordulas elkeriilésére. Lasd az 01. oldali Abra
46-ot.

“Esében vagy elarasztott tton nem ajanlott kozlekedni. Lésd az 01. oldali Abra 7-et.
I

Fekvérenddron és egyenetlen Gton ne hajtson gyorsan; lassitson és enyhén hajlitsa be a térdét. Lasd az 01. oldali Abra 8-at.

Ajtén athaladva vagy magas targy mellett vigyazzon a fejére. Lasd a 02. oldali Abra 9-et.

ITartsa be a helyi térvényeket és szabalyokat. Lasd a 02. oldali Abra 13-at.

Vezetés kézben ne hasznéljon elektronikus eszkézt. Lasd a 02. oldali Abra 14-et.

I
f

[Ne vézessen 'egy .kéﬁze.l végy egy labon. Lasd a 03, olldalli A:Bra' ié-ét.

I'Soha ne vezessen a kormény fogasa nélkiil. Lasd a 03. oldali Abra 16-ot.

toaw mhhnll i b aharrad sndaaes DL bt b tha choaraimer cnbabn Caa Cormeeas 17

L e srane vmana s
TA rollert ne téltse beltérben; (igyeljen a téltés biztonsagara. Lasd a 03. oldali Abra 17-et.
3

Thiz e—cenater iz desioned for cinale nereom onlv. Tin not nick un naseenoer ar child See Fimare 18 om
]_A roller csak egy személy szdmara készilt; ne széllitson utast vagy gyermeket. Lasd a 03. oldali Abra 18-at.

I'—‘Ne kéilekedjen 1épcsdn fel .vagy le, és ne ugorjon at magas akadalyokon. Lasd a 03. oldali Abra 19-et.

F

[ et toveh the dies hralee smmedistelas saeith voor hare hande after rdiner in cace o horene oo Firnre

-Menet utan ne érjen puszta kézzel azonnal a tarcsafékhez, mert égési sériilést okozhat. Lasd a 03. oldali Abra 20-at.
&

11. Paraméterlista

‘ Lengéscsillapiték
Paramcters ‘Védsttségi fokozat
‘ Brzda

Kijelz6 tartalma
‘Vi\a’g\'ta’s

Véaz anyaga

Motor Napétie

Motor Menovity vykon

Spickovy vykon

Akkumuldtor adatai Bemeneti fesziiltség
Battery data Feszilltség / kapacitéas
Toltési idé
Tomeg Max. terhelés

Nett6 témeg

Gumiabroncs Tipus

}—;uveiyk

|Az e-roller tisztitasa:
A févazat puha, nedves kenddvel tisztitsa. Makacs szennyezddés esetén hasznaljon fogkrémet, fogkefével ismételten dérzsélje at, majd
ipuha, nedves kendével torélje le.

Elsé és hatso lengéscsillapité

. P54

Predné a zadné kott¢ové brzdy + brzdenie s vypnutim pohonu
Rychlost, vzdialenost, kapacita batérie, svetlomet atd.
LED

Hlinikova zliatina + ocel

48v

600W

1000w

100~240V/50~60Hz

48V/15.6Ah

54.6V/2A charger, it takes about 8 hours to charge.
120kg

About 25kg

Toml6 nélkili gumiabroncsok

9inch

Termék neve KuKirin G2 Pro "
-
.
Méretek Méretek v zlozenom stave 1170%590*512mm
LITMEns10n 1
Méretek v rozloZzenom stave 1170*590*1300mm
1
Paraméterek Max. sebesség = 25km/h
== = 1
Hatétav kézepes sebességnél < 58km
[ 1 1
Max. emelkedd =19°




Ne tisztitsa a rollert alkohollal, benzinnel, kerozinnal vagy mas korroziv, illetve illékony oldészerrel; ezek karosithatjak kiilsé és belsé v
szerkezetét. Nagynyomasu mosé vagy tomld hasznalata szigortan tilos. Tisztitas el6tt kapcsolja ki, valassza le a t6ltésrél, és zarja le szorosan ~
a toltdesatlakozot, kilonben viz keriilhet az elektronikéba vagy az akkumulatorba. k

g
a
FIGYELMEZTETES! Sériilés esetén ne hasznélja tovabb a terméket. A roller hasznalat kdzben nagy igénybevételnek és normal kopasnak van
kitéve; az alkatrészeket idében ellendrizze. A kopott, sériilt vagy élettartamuk végén jéré alkatrészeket idében cserélje ki. i
y
[+

Napi karbantartas:
Rendszeresen ellendrizze a gumiabroncsok nyomésat. Gy6z6djon meg mindkét fék megfeleld miikodésérdl. Ellenérizze minden csavar és
anya feszességét. Tiszta kenddvel tordlje at a felliletet, hogy viz ne jusson az elektronikaba.

Wine this e-scooter surface with a clean cloth so as to nrevent water from entering electronic elements.
Akkumuldtor-karbantartds:

Téltéskor vagy tarolaskor kapcsolja ki a rollert, és keriilje a teljes lemeritést. Hossz( tarolaskor biztonségos helyen tartsa; a tdltéttséget tartsa
50% felett, és legalabb 3 months alkalommal téltse fel. Széls6séges hémérsékleten ne hasznalja vagy tarolja. Eredeti toltét hasznaljon.

w

o - wr o - x

Rendszeres stvizsgalas: P ) o R R
Rendszeresen ellendrizze a vazat, az els6 villat és a felfliggesztést sérilés szempontjabdl. Kilondsen gyakori hasznélatnal havi atvizsgalas
ajénlott. Az sszecsukd mechanizmusra minden 6 months vigyen fel kevés fehér kendzsirt vagy olajat.

Scooter frame. front fork and suspension: Check scooter frame, front fork and suspension components {If any)
Térolas:

A jarmtivet sik, stabil, j6I szell6z6 és széraz helyen térolja. Hosszl iddre ne tegye kézvetlen napfényre vagy tdl nedves helyre. Tartsa tisztan.
FIGYELMEZTETES! A csomagolast és alkatrészeket rendezett médon, gyermekektd| tavol térolja a véletlen lenyelés elkeriilése érdekében.

Please store the vehicle in a flat, stable. well-ventilated and dry venue.

Avoid exposing this e-scooter directly 1o sunlight or in other excessively humid places for a long term, Keep this
g-scooter clean,

WARNING! Please place the vehicle packaging and various components in a rational order, and keep them away
from children 50 as to avoid them from swallowing by mistake,

Fékbeallitas:

Ha a fékerd tul nagy: kulccsal lazitsa meg a fékkar anyéjat, kissé hosszabbitsa meg a fékbowdent, hogy vége révidebb legyen,
hizza meg az anyat, majd ellendrizze a fékerét.

Ha a fékerd gyenge: lazitsa meg az anyat, kissé hosszabbitsa meg a fékbowdent, hogy vége hosszabb legyen, hizza meg az anyat,
majd ellendrizze a fékerét.

Gumiabroncsok felfdjasa:

Alacsony nyomas esetén pumpaval fijja fel a gumiabroncsot. Vegye le az els6 és hatsé kerék
szelepsapkait, szorosan rogzitse a hosszabbito pumpacsatlakozokat a szelepekre, majd fujja fel a
gumiabroncsokat.

A labtarté boritdséanak cseréje:
A gumiboritas cseréjekor egyszeriien tavolitsa el a fellileti gumilapot, és tegye fel az (jat.

Screw |

1. csavar
n‘—i% Screw 2

Laza konzol beéllitésa: 2. csavar
El6szdr ellendrizze, laza-e az 4ll6csé csavarja; ha igen, elébb hizza meg, majd imbuszkulcesal hlizzameg
9dsszecsukd mechanizmus csavarjat. Tébb leejtés utén fellépd imbolygés a fenti csavarok bedllitdsaval javithatd.

can he improved by adjusting the above-mentioned screws. LaF b




13. Hibaelharitas

Hibajelenség Kod Megoldas

Hatsé motor hiba 01 Motorcsere utén prébélja tjra.
Gézkar hiba 02 Cserélje ki a gazkart, majd prébalja Ujra.
Vezérld hiba 03 Cserélje ki a vezérlét, majd prébalja Gjra.

Alacsony fesziltség 05 Az akkumulator lemer(lt. Téltse fel, majd prébalja djra.
Miiszerfal / vezérl§ hiba 06 Cserélje ki a miszert / vezérl6t, majd prébélja djra.
Mlszerfal / vezérlé hiba 07 Cserélje ki a mUszert / vezérl6t, majd prébalja djra.

Magas hémérséklet elleni védelem 09 Lehilés utan probalja tjra / cserélje ki a vezérl6t.

14. Jotallas gyfélszolgalat

Tilalom: Ne hasznaljon a gyarté altal nem jévahagyott tartozékot vagy kiegészit6t, mert az hibat okozhat.

Jotallasi id6:

A KuKirin vevészolgalat igazoldsa utén a hibas vagy sérilt termék dijmentesen javithatd, cserélhetd vagy visszakildhetd. Lépjen kapcsolatba
a kereskeddvel, és jarjon el az utasitasok szerint; mutassa be a pontos, teljes és érvényes vasarlasi bizonylatot vagy szamlat.

Ugyfélszolgalat:
Alkatrészjavitas vagy -csere esetén forduljon hivatalos szervizkézponthoz vagy kereskedéhoz.

Jotallasi fedezet:

it

Jotéllas tartalma

Vezérl§, miszer, motor, litium akkumulator és toltd; roller vaz, elsé rész, hatsé kerékagy, fékek,
Osszecsukd mechanizmus, teleszképos csé, elsé villa, fékrendszer, gazkar stb.

* Jotallasi idé

1year

15. EK megfelel?ségi nyilatkozat

Gyartd

Leirds

Tovabbi informacié

Nyilatkozat

Név

Beosztas

Aléirds

Jinhua Feimi Intelligent Technology Co.,Ltd

No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China

Elektromos kétkerekii roller, KuKirin

G2 Pro Electric Scooter

A jelen nyilatkozat tartalma megfelel az EU-irdnyelvek kovetelményeinek:

Megfelel a gépekrél sz616 iranyelvnek (2006/42/EC):
EN 17128:2020,

EN 60204-1:2018,

EN 1SO 12100:2010.

Megfelel az alacsony fesziiltségrél sz016 iranyelvnek (2014/35/EU):
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019 +A14:2019+A2:2019+A15:2021,
EN 62233:2008.

Megfelel az EMC-iranyelvnek (2014/30/EU):
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,

EN 61000-3-3:2013+A2:2021.

Megfelel a RoHS 2.0 (EU) 2015/863 a (EV)2017/2102:
IEC62321-1:2013, IEC62321-3-1 3,1EC62321-4:2013,
IEC62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015,
IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017.

Mark Zhang

Director
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1. AVERTISME

A Aceasta trotinetd si toate componentele sale respecta legile si reglementarile europene de siguranta aplicabile. Va =
recomandam sa folositi echipament de protectie si s& conduceti responsabil. Producatorul nu rdspunde pentru daune rezultate

din utilizare necorespunzétoare, nerespectarea regulilor de circulatie sau a instructiunilor din acest manual. le
"®©e
A inainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul pentru a putea opera trotineta in siguranta si corect. Varsta minima in

recomandatd este 16 ani; copiii cu varsta de 0 pana la 16 ani nu sunt utilizatori adecvati. Copiii peste 6 ani pot utiliza trotineta
numai sub supraveghere permanentd. Greutatea maxima a utilizatorului este 120kg; inaltimea utilizatorului: 120cm to 200cm.

T . B A s B 0 A o S A R - . 4 a i
A Primele deplasari trebuie efectuate in mod sigur si controlat Dlstanta de franare creste odata cu viteza. Urmariti suprafata

drumului, pietonii, vehiculele si ceilalti biciclisti. Nu circulati pe autostrazi, drumuri expres sau benzi de circulatie, in sens’invers le
ori pe ploaie. Incetiniti si ocoliti zonele inundate. Evitati traficul intens, traversati pe jos la treceri si, noaptea, semnalizati

prezenta dvs. pietonilor si biciclistilor. rs

il

S€
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n

in

A LM LIRS W i IS Lk AL ELTRS. § A L SWE WS TUML M TiS et Te sreon teme s sswssoss salld
Vehiculul implica anumite riscuri. Inainte de deplasare, luati in considerare starea fizica si de sanatate. Nu conduceti sub

influenta alcoolului, drogurilor sau a medicamentelor neadecvate; nu utilizati trotineta n zone cu substante, lichide sau ns

murdarie inflamabile ori explozive. Nu folositi telefonul sau castile in timpul deplasarll si nu agatati sarcini de ghidon. Respectati
regulile locale de circulatie. i

T P e T T TR U PRI UL I U R IR R L Y WAL W R e e
Echiparea obligatorie de baza poate diferi dupa regiune. inainte de utilizarea pe drumurile publice, echipati trotineta conform
cerintelor locale. Produsul este destinat exclusiv utilizarii personale. Pastrati manualul; ilustratiile sunt doar orientative.

La deplasare purtati intotdeauna echipament de protectie: casca, genunchiere, cotiere, aparatori pentru incheieturi etc.

£ Aas 1ALAD
1 Vek 16-60 i —_ . ;
I 120-200Cm hen riring @ v\.:r-nntr:r nlpace waar nrnlr-r'fn.'r- r-ml_lnmr'nf .
! La deplasare purtati intotdeauna echipament de protectie: casca, genunchiere,
[ B | cotiere, aparatori pentru incheieturi etc.
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PRECAU?II

inainte de deplasare, verificati presiunea anvelopelor si fixarea sigura a ghidonului. Asigurati-va ca bateria este complet ad,
ncarcata. Dacd se descarca in timpul utilizarii, clrculatl incet si lin si incarcati-o cat mai curand posibil.
ng

hle.

!-"I.-"ﬂt-r\' check The charoer The cahle and The nlne Batore each Chareine aneratinn | ool 1Re The charoas it thers |~.
Inainte de incarcare, verificati incarcatorul, cablul si stecherul. Nu utilizati un incarcétor deteriorat. Distanta de franare pe
carosabil umed este mai mare decat pe carosabil uscat, asadar franati din timp. ve

n all

Traversati trecerile pentru pietoni pe jos. Evitati marginile ascutite. Nu circulati pe ploaie, furtuna sau ninsoare: modulele rol

electrice umede sau inundate (unitatea de control, motorul si bateria) pot suferi daune ireversibile, iar bateria poate exploda.

Trotineta este destinatd unui singur adult; nu transportati pasageri. Nu conduceti daca va simtiti rau sau sunteti sub influenta
alcoolului ori a medicamentelor.

his

iri-

EAEL R R, b E
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Nu executati acrobatii si nu modificati structura, inclusiv coloana de directie, bucsele, tijele, mecanismul de pliere sau frana

spate. Nu este o jucarie. Nu imprymutat,i trotineta unei persoane care nu stie sa o conduca. Daca permiteti altcuiva utilizarea, me
sunteti responsabil ca acesta sa inteleaga toate avertismentele si sa poata conduce in siguranta. ies
nd
et

n he

Tineti trotineta departe de materiale inflamabile si flacari deschise. Nu circulati pe ploaie.

1. Manual de utilizare*1

2 Taol*12. Unealtd*l Charg3 incarcator<l
‘. HVerificat,i continutul pachetului; in caz de lipsa sau deteriorare, contactati-ne imediat.

05




Nota: Zgomotul vehiculului este sub 70 dB.

Bord

e Carlig
Maneta de frana

Clichet de blocare

Cheie de pliere

Capac baterie

Far

: - ¥ Amortizor spate
Amortizor fata N E—

Aparatoare spate .

Roatd auxiliara Motor r

W, Port de incarcare
g———=

Cauciuc antiderapant

‘\ Surub platforma

Headlamp Foot board scrow

06

5. Ghid de asamblare ?i utilizare

1D(-zspz-mchetare ?i asamblare

L L
1. Ridicati ghidonul si trageti in sus cheia de 2. Introduceti tubul ghidonului in suportul de
| .Ipliere. 2 Plafixare.

pu into | thex

3. Strangeti suruburile si verificati
i T intrerupatorul de alimentare.

|Pliere ?i depliere

1. Coboréti carligul si trageti in sus tubul 2.F2. Trageti in sus tubul vertical.

3.13. Blocati ferm in sus cheia de pliere.
vertical.

up




(Juic Deblocare rapida a clichetului tubului vertical

L]
1. Deschideti clichetul tubului vertical si reglati opritoarele in
pozitia cea mai joasa.

Heiyp Opritoare pentru reglarea Tnaltimii

[ i LA
2. Deschideti zavorul de pliere frontal pentru a plia ~ * .
trotineta. ok in

Transportation and parking
Transport ?i parcare

= T

(s - = R
2. Dupa deplasare, coboréti cricul si parcati intr-un loc
— potrivit.

I 1
I I
1. Ridicati trotineta cu una sau ambele maini.

08

6. ?i grup de comenzi

Lett brake lever
Maneta frana stanga

Panou de instrumente

Riaht hrola laaar
Manet3 frana dreapta E

Handlebar eno

Maner ghidon

Comutator far
(1 F T i

Headhight switch Y Maner ghidon —
: N,
Semnalizare 1 Y Throttle
Acceleratie
\
Hom : %
Claxon | s
i Ignition lock
Power switch Contact
Comutator alimentare
T N e
Avertizare supraincalzire Viteza / cod de eroare _c
A
N
[V TR T I S Y f;f Right turn
Indicator defectiune - L% Semnalizare dreapta ==

Hrake sirm

Fattmrs Lo,
Indicator frana 1t .i[

Nivel baterie

Cruise sign

Indicator pilot automat
Tensiune

PrvanEa -

Far Ill

Speed uni Kilometraj

Unitate viteza .
Mileage

MNon-zero start
Pornire la viteza nenula

Pictograme Denumiri Semnificatii

Indicator far Pictograma se aprinde cand farul este pornit.

-
=0
=t
-

% I _ﬂ Viteza

PRSI AT T 1A T O IR O I e TR TR R STARIE 18 G T e
Indicator frana Pictograma se aprinde cand frana este activata.

Panoul indica viteza actuald a trotinetei.

Trepte Panoul indicd treapta de viteza actuald.




7. Inc?rcare

Conectati incarcétorul la trotineta.

=

Deschideti capacul portului de incarcare.

e

Sfat: Indicatorul incrcatorului este rosu in timpul incércarii si devine verde dupa incércarea completa. incarcati bateria la

'capacitate maxima fnainte de prima utilizare. Se recomanda incércarea dupa fiecare utilizare si inainte de descarcarea ly
completd; tensiunea excesiv de mica poate scurta durata de viata a bateriei.

0 il
| e

]

lImportant: Folositi numai incarcatorul original KuKirin. Opriti trotineta inainte de incércare. Conectati incarcatorul la o priza cu cr
“tensiunea 100V to 240V; incarcati la temperatura 0°C to 35°C.

i er
i m
{

USSR |-

+Nu ardeti bateria si nu o expuneti la temperaturi ridicate, deoarece poate exploda. Nu incarcati in mediu umed. Dupa
deteriorare sau contact cu apa, nu incarcati si nu continuati sa utilizati bateria. In caz de scurgere a electrolitului, spélati

ipielea cu apd si sapun; daca ajunge n ochi, clatiti cu apa curata cel putin 10 minutes si solicitati asistenta medicala. er
§ Iy
1 1
I p.

COIN, KOV, Nall OF SCTEWS. AVOI SWALIOWINE ¢ DAETY CELS DYV MISEKE. 1T INeV 3re swanowed. pease seek
Nu modificati incércétorul. Tineti bateria departe de obiecte metalice mici, precum agrafe, monede, chei, cuie si suruburi.
1Dac3 celulele sunt inghitite accidental, solicitati imediat ajutor medical.

£ TLULAL LU SIS LIS, SIIEL LI L DL

Bateria trebuie montata in pozitia corectd. Dacd trotineta nu este utilizata o perioada lunga, scoateti bateria. inchideti bine
dopul de cauciuc al portului de incarcare cand nu incarcati. Nu conduceti trotineta in timpul incarcarii.

Precau?ii la deplasare

ATENTIE:
Nu depasiti capacitatea maxima de incarcare a trotinetei (consultati parametrii tehnici). Incaltamintea este obligatorie.
Respectati reglementarile locale privind utilizarea trotinetei electrice.

LS l!IJIlJlI-JIILE. AL R NI LDRTE VT Il JC::‘I.II(I.IIUII:' LI.I'II.Lf]]II]I‘I:'. Sl IJiI.I]Ii:',.
Conducere:

Introduceti si rotiti cheia, apoi tineti apasat butonul de alimentare timp de trei secunde. Stati cu un picior in fata pe platforma
si cu celalalt pe sol. Impingeti usor trotineta inainte, apoi apasati acceleratia. Incetiniti sau opriti folosind maneta de frana.

ird
Maualolon asabbnds
Franare:
Actionati usor maneta de frana pentru a evita franarea brusca. Pe ud si pe carosabil alunecos incepeti franarea din timp.
Combinati franarea si decelerarea pentru a controla viteza. q

Avoid obstacles:

> > B> P

Evitarea obstacolelor: N
Nu sariti peste obstacole, cum ar fi bordurile sau treptele. In functie de forma, indltimea si gradul de alunecare al obstacolului, ¢z
adaptati din timp traiectoria si viteza; pastrati distanta fata de pietoni la traversare. La obstacole periculoase, coborati si
impingeti trotineta pe langa ele.

el

>

PPress the brake rod W gradually siow aown and siop Ihe vehicle, then statihze the vemele and release the
Parcare: ) o . ) o " o . ) )
Franati treptat pana la oprire, stabilizati vehiculul si coborati cricul. Dupa utilizare, opriti alimentarea si scoateti cheia.

Wear a helmet and protective equipment to avoid dangers.See Figure | on page 01,

Please make sure that all of the display functions on the dashboard are working properly before riding the
e-scooter. See Figure 2 on page 01.

When pushing the e-scooter forward, please use the throttle cautiously 50 as to avoid pressing it down to
the bottom.See Figure 3 on page 01,

Keep the e-scooter well balanced during its starting and stopping process, and pay attention to both
starting and stoppong safety.See Figure 4 on page 01.

Keep yourself well balanced during vour riding process, grip the hand
manner.See Figure 5 on page 01,

chars and speed up in a smooth




“Purtati casca si echipament de protectie; vedeti Figura 1 la pagina 01.

|inainte de deplasare, verificati functionarea corectd a tuturor functiilor afisajului; vedeti Figura 2 la pagina 01.

:La pornire, utilizati acceleratia cu atentie si nu o apasati pana la capat; vedeti Figura 3 la pagina 01. ¥
i

i

Mentineti echilibrul in mers, tineti ferm ghidonul si accelerati lin; vedeti Figura 5 la pagina 01.

Rotiti ghidonul incet si inclinati centrul de greutate in viraje pentru a evita un viraj brusc. Vedeti Figura 6 la pagina 01.

“Nu s-e'recomandé aeplasaréa pé ploaiersali in ct.)‘nd'it,ii de inu.ndat,ie. Vedeti Figura 7 la 'pé.gina 01.-
I

A | Pastrati echilibrul la pornire si oprire; vedeti Figura 4 la pagina 01.

Nu circulati cu viteza peste limitatoare sau pe drum denivelat; incetiniti si indoiti usor genunchii. Vedeti Figura 8 la pagina
01.

Aveti grija sa nu va loviti la cap la trecerea prin usi sau pe langa obiecte inalte. Vedeti Figura 9 la pagina 02.

Respectati legile si reglementarile locale. Vedeti Figura 13 la pagina 02.

INu utilizati dispozitive electronice in timpul deplasarii. Vedeti Figura 14 la pagina 02.
f

fNu 'conduce't,i ﬁumai CuU 0 Mana sau pe un siﬁgur pi'cior. Vedeti'Figura 15'Ia paginé 03.

['Nu circulati fara sa tineti ghidonul. Vedeti Figura 16 la pagina 03.

i m ertar smball el e sharmrnd sndoaes Dlasen mses stbamtion ba tha choaraimee cnbfab @aa i 17

Nu incdrcati trotineta in interior; respectati siguranta incarcarii. Vedeti Figura 17 la pagina 03.
3

Thiz e—crnater 12 degioned for cinole nereon oanlv Tia not mick un naceeneer or child See Fioure 1R on
]_Trotineta este proiectatd pentru o singura persoana; nu transportati pasager sau copil. Vedeti Figura 18 la pagina 03.

I'—‘Nu urcati sau coborati scari cu trotineta si nu sariti peste obstacole inalte. Vedeti Figura 19 la pagina 03.

F

[ net tevch the dies hralee smmedistelas aeith veare hare hande after rdiner in cace o horne oo Fimre

-Nu atingeti discurile de fréna cu mainile goale imediat dupa deplasare, deoarece va puteti arde. Vedeti Figura 20 la pagina
<03.
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11. Lista parametrilor

.Curdtarea trotinetei electrice:
Curatati cadrul principal cu o laveta moale si umeda. Pentru pete persistente, aplicati pasta de dinti, frecati repetat cu o periuta si stergeti
jcu o lavetd moale si umeda.

Numele produsului KuKirin G2 Pro .
-
.
Dimensiuni Dimensiuni v zlozenom stave 1170*590*512mm
LITMEns10n 1
Dimensiuni v rozloZzenom stave 1170*590*1300mm
1
Parametri Viteza maxima = 25km/h
== o 1
Autonomie la vitezd medie = 58km
Panta maxima =19°
Amortizoare Amortizoare fata si spate
Parameicrs Grad de protectie 1P54
Brzda Predné a zadné kott¢ové brzdy + brzdenie s vypnutim pohonu
Continut afisaj Rychlost, vzdialenost, kapacita batérie, svetlomet atd.
lluminare LED
Material cadru Hlinikova zliatina + ocel
Motor Napétie 48V
Motor Menovity vykon 600W
Spickovy vykon 1000W
Date baterie Tensiune de intrare 100~240V/50~60Hz
Battery data Tensiune / capacitate 48V/15.6Ah
Durata incarcarii 54.6V/2A charger, it takes about 8 hours to charge.
Greutate Sarcind maxima 120kg
Greutate neta About 25kg
Anvelopa T\_p Anv;\c;-ne féré carﬁeré
Inch 9inch

Iy




Nu curatati trotineta cu alcool, benzina, kerosen sau alti solventi corozivi ori volatili; acestia pot deteriora structura exterioara si interioara.
Este strict interzisa spalarea cu presiune sau cu furtunul. inainte de curatare, opriti trotlneta deconectati-o de la incércare si |nch|det| etans
portul de incarcare; altfel apa poate afecta electronica sau bateria. ke

5
[a]

AVERTISMENT! Nu mai utilizati produsul daca este deteriorat. in utilizare, trotineta este supus3 solicitarilor mari si uzurii normale; verificati
componentele in timp util. Inlocuiti la timp componentele uzate, deteriorate sau iesite din durata de serviciu.

5

Intretinere zilnica:
Verificati periodic presiunea anvelopelor. Asigurati functionarea corecta a ambelor frane. Verificati strangerea tuturor suruburilor si piulitelor.
Stergeti suprafata cu o lavetd curata pentru a impiedica patrunderea apei in elementele electronice.

Wine this e-scooter surface with a clean cloth so as to nrevent water from entering electronic elements.
Intretinerea bateriei:

La incarcare sau depozitare, opriti trotineta si evitati descarcarea completa. Pentru depozitare indelungata, pastrati-o intr-un loc sigur,
mentineti capacitatea peste 50% si incércati cel putin o data la 3 months. Nu utilizati si nu depozitati bateria la temperaturi extreme. Folositi
ncarcétorul original.

o - wr o - x

Revizie periodica:
Verificati requlat cadrul, furca fata si suspensia pentru deteriorari. Se recomanda o revizie lunara, mai ales la utilizare frecventa. La fiecare 6
months, aplicati o cantitate mica de vaselind alba sau ulei pe mecanismul de pliere.

Scooter frame. front fork and suspension: Check scooter frame, front fork and suspension components {If any)
Depozitare:

Pastrati vehiculul pe o suprafata plana, stabild, bine ventilatd si uscatd. Evitati expunerea indelungaté la soare direct sau umiditate excesiva.
Pastrati-I curat. AVERTISMENT! Depozitati ambalajul si componentele in ordine si departe de copii pentru a evita inghitirea accidentala.

Please store the vehicle in a flat, stable. well-ventilated and dry venue.

Avoid exposing this e-scooter directly 1o sunlight or in other excessively humid places for a long term, Keep this
g-scooter clean,

WARNING! Please place the vehicle packaging and various components in a rational order, and keep them away
from children 50 as to avoid them from swallowing by mistake,

can he improved by adjusting the above-mentioned screws. LaF b

Reglarea franei:

Daca forta de franare este prea mare: slabiti piulita bratului de frana cu o cheie, lungiti usor cablul de frana pentru a-i scurta
capatul, strangeti piulita si testati frana.

Daca forta de franare este slaba: slabiti piulita, lungiti usor cablul de frand pentru a-i lungi capatul, strangeti piulita si testati frana.

Umflarea anvelopelor: . . .
Daca presiunea este mica, umflati anvelopa cu 0 pompa. Scoateti capacele valvelor de la anvelopele fatd si
spate, fixati extensiile pompei pe valve, apoi umflati anvelopele.

i
f

. L1

Inlocuirea stratului de prindere al platformei:

La inlocuirea suprafetei de cauciuc, indepartati pur si simplu padul de pe suprafata si inlocuiti-1.

Screw |

Surub 1
n‘—i% Screw 2

Reglarea suportului slabit: Surub 2
Verificati mai intai daca surubul tubului vertical este slabit; daca da, strangetl I, apoi strangeti cu cheiahe
cele doua suruburi ale mecanismului de pliere. Daca trotineta se clatina dupa mai multe caderi, problema poate fi
|mbunatat|ta prin reglarea acestor suruburi.




13. Depanare

Defectiune Cod Solutii
Defectiune motor spate 01 incercati din nou dupa inlocuirea motorului.
Defectiune acceleratie 02 inlocuiti acceleratia si incercati din nou.
Defectiune controler 03 inlocuiti controlerul si incercati din nou.

Subtensiune 05 Bateria este descarcata. incarcati-o si incercati din nou.
Defectiune panou / controler 06 inlocuiti instrumentul / controlerul si incercati din nou.
Defectiune panou / controler 07 inlocuiti instrumentul / controlerul si incercati din nou.

Protectie la temperatura inalta 09 incercati din nou dupa racire / inlocuiti controlerul.

Interdictie: Nu utilizati accesorii sau articole suplimentare neaprobate de producator pentru a evita problemele corespunzétoare.

Perioada de garantie:

Daca produsul se defecteaza sau se deterioreaza, poate fi reparat, inlocuit sau returnat gratuit dupa confirmarea de catre centrul
post-vanzare KuKirin. Contactati distribuitorul si urmati instructiunile; prezentati informatii exacte, complete si valabile privind achizitia sau
factura.

Serviciu clienti:
Daca este necesara repararea sau inlocuirea unei componente, contactati centrul de service autorizat sau distribuitorul.
irt,

Acoperirea garan?iei:

i Continutul garantiei Perioada de gara'nt,i'e

Controler, instrument, motor, baterie cu litiu si incarcator; cadru, parte fata, butuc spate, frane, 1year
mecanism de pliere, tub telescopic, furca fata sistem de franare, acceleratle etc.

15. Declara?ie de conformitate C

Producator

Adresa

Descriere

Informatii suplimentare

Declaratie

Nume

Functie

Semnatura

Jinhua Feimi Intelligent Technology Co.,Ltd

No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China

Trotineta electrica cu doua roti, KuKirin

G2 Pro Electric Scooter

Continutul acestei declaratii respecta cerintele directivelor UE:

In conformitate cu Directiva privind echipamentele tehnice (2006/42/EC):
EN 17128:2020,

EN 60204-1:2018,

EN 1SO 12100:2010.

in conformitate cu Directiva privind joasa tensiune (2014/35/EU):
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019 +A14:2019+A2:2019+A15:2021,
EN 62233:2008.

in conformitate cu Directiva EMC (2014/30/EU):
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,

EN 61000-3-3:2013+A2:2021.

in conformitate cu Directiva RoHS 2.0 (EU) 2015/863 a (EU)2017/2102:
IEC62321-1:2013, IEC62321-3-1:2013, IEC62321-4:2013,
IEC62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1: 2015

IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017.

Mark Zhang

Director

i
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1. VAROVANI

A

A

A

04

Tato kolob&ka a vsechny jeji soudasti splnuu prislusné evropske bezpecnostm zakony a predp|sy Doporucu1eme pouzwat =
ochranné prostiedky a jezdit odpovedne Vyrobce nenese odpovédnost za skody zp(isobené nespravnym pouzitim, 1
nedodrzenim dopravnich pfedpisti nebo pokynd v tomto navodu. 2
e
Pred pr.vnl’jl’zdou si tento navod dikladné prectéte, abyste kolobézku bezpecné a'spra’vné ovladali. Doporu¢eny minimalini vék 11!

je 16 let; déti ve véku 0 az 16 let nejsou vhodnymi uzivateli. Déti starsi 6 let sméji kolobézku pouzivat pouze pod stalym e
dohledem. Maximalni hmotnost jezdce je 120kg; vyska jezdce: 120cm az 200cm.

Tuain wi i A T B Ao ke T Bk A . AR
Prvn zdy provadejte bezpecné a kontrolovane S v n/chlostl se prodluzu1e brzdna draha. Sledujte povrch vozovky, chodce e
vozidla a ostatni cyklisty. Nevjizdéjte na délnice, rychlostni komunikace ani do jizdnich pruhd, nejezdéte proti sméru ani v desti. |
Zaplavené Useky zpomalte a objizdéjte. Vyhybejte se hustému provozu, pres prechody vedte kolobézku pésky a v noci

upozornéte chodce ¢i cyklisty na svou pritomnost. rs

e R P T g W

T
EiS

55

P s |
Vozidlo predstavuje ur¢itd rizika. Pred jizdou zohlednéte zdravotni a télesny stav. Nejezdéte po alkoholu, drogéch nebo lécich
nevhodnych pro jizdu; nejezdéte v mistech s horlavym| ld] vybusnyml latkami, kapalinami nebo necistotami. Pri jizdé
nepouzivejte mobil ani sluchatka a na fiditka nezavesujte naklad. Dodrzujte mistni pravidla silni¢niho provozu.

| EHI% PRI 0 TE PRSI TR IR R RN SO I U S AR SR AT R VA Y e e
Povinna zakladni vybava se mdze lisit podle regionu. Pfed jizdou po verejnych komunikacich vybavte kolobéZzku dle mistnich
predpisl. Vyrobek je uréen pouze pro osobni pouziti. Ndvod uschovejte; obrazky jsou pouze orienta¢ni. ry

Pfi jizdé vzdy pouzivejte ochranné vybaveni: pfilbu, chrani¢e kolen a loktd, chranic¢e zapésti atd.

g B Aas VAAD
1 Vek 16-60 i N . ;
| 120 200Cm M ',\931 1:1 fiaTeg :1, I\.*r'-nn:'r-'r n r,-m.r- m r':3r anlnﬂfl}'?vr-mnnmnnfa
! Pfi jizdé vzdy pouzivejte ochranné vybaveni: pfilbu, chrénice kolen a loktd,
| B chréni¢e zapésti atd.

2. BEZPE?NOSTNI OPAT?ENI

FIN
A

Pred jizdou zkontrolujte tlak v pneumatikach a bezpecné upevnéni fiditek. Zajistéte, Ze je baterie pIné nabita. Jestlize se pri 2.
jizdé vybiji, jedte pomalu a plynule; podle moznosti ji co nejdfive nabijte.
ng
hile.

Flaage chack The charoer The cahle andd The nlne Batordg each Chareine an@ratinn o ool 1i2e The chaross it thera |l’.
Pred nabuenlm zkontrolujte nabuecku kabel a zastr¢ku. Poskozenou nabijecku nepouzivejte. Na mokré vozovce je brzdna draha
delsi nez na suché, proto brzdéte vcas. Ve

all

Prechody pro chodce prekonavejte pésky. Vyhybejte se ostrym hranam. NeJezdete za deste boure an| snez n‘l: navihlé nebd rol

zaplavené elektrické moduly (fidici jednotka, motor a baterie) se mohou nenévratné poSkodit a baterie mUze explodovat.

Kolobézka je urcena pouze pro jednoho dospélého; nevozte cestujici. Pokud se necitite dobre nebo jste pod vlivem alkoholu Ci his
1ékd, nejezdéte. -
n ch
m,
B WAL, T, E I TR L B G BT LT TR SRRy ATEAIE TRy LS ML G S 1 e e O
Na kolobézce neprovadejte akrobatické kousky a neménte konstrukcn vcetné ridici tyce pouzder, tyci, sklddaciho mechanlsmu e

¢i zadnf brzdy. Nenf to hracka. Nepljcujte ji osobé, kterd neumi spravné jezdit. Umoznite-li nékomu jizdu, odpovidéte za to, ze
rozumi varovanim a umf jezdit bezpecné. ies
nd
et
n he

Kolobézku chrarite pred horlavinami a otevienym ohném. Nejezdéte v desti.
»
1. Uzivatelska pfirucka*1
A
[
2 Tool* 1 2. Naradixl f'harg?" Nabije¢ka*1
A HZkontrqujte obsah baleni; pfi ztraté nebo poskozeni nas neprodlené kontaktujte.

03




4. Schématicka vyobrazeni

Poznédmka: Hlu¢nost vozidla je nizsi nez 70 dB.

Pfistrojovy panel

e Héacek
Brzdové paka

Zémkova zépadka

Skladaci kli¢
'\-,_ Kryt baterie
Svétlomet
: . ¥ Zadni tlumi¢
Predni tlumi¢ N E—
: Zadni blatnl"k‘
Pomocné kolecko Motor r

Stojének £

'Zapadka W, Nabijeci port

—

Protiskluzova pryz

o Sroub naslapné desky

Headlamp Foot board scrow

06

5. Monta? a navod k obsluze

1Vybaleni a monta?

L
1. Zvednéte fiditka a vytahnéte skladaci kli¢ 3. Dotahnéte Srouby a zkontrolujte
| .[smérem nahoru. 2 Pla L Ti vypinac.

pu into | thex

| Skladani a rozkladani

1. Spustte hacek a vytahnéte svislou tyc¢. 2.F2. vytahnéte svislou ty¢ nahoru. 3,13, Skladacf kIi¢ pevné zaklapnéte smérem

nahoru.

up



(Juic Rychle odistenie zamku zvislej ty¢e

tube

L]
1. Otvorte zédmok zvislej tyCe a nastavte zarazky do najnizsej
polohy.

HeigZarazky nastavenia vysky

; 7

ST 5 i SCELEF 2 S 1
2. Otvorte prednU skldpaciu zépadku a kolobezku . 3. Sklopte telo kolobézky a zaistite hacik na mieste. .
Zlozte. ok in

Transportation and parking

Preprava a parkovanie

= T

I 1
I lt| I, I E. u-" = N - b T 7
1. Kolobezku zdvihajte jednou alebo oboma rukami. 2. Po jazde vyklopte stojan a zaparkujte na vhodnom

— mieste.
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6. P?istrojovy panel a skupina spina??

Lett brake lever
Lava brzdova paka

Pristrojovy panel

Riaht hrola laaar
Prava brzdova paka E

Handlebar eno
Rukovat fiditek

Spinac¢ svétlometu

Head gt switch A —
Smerovka Throttle
Plyn

Hom
Klakson s

i | Ignition lock
Power swiich Spinacia skrinka
Vypina¢
T ~ e
Upozornenie na prehriatie Rychlost / kéd poruchy _c

A

[ P T-IUUE J TI S \'-\_ f;f Right tum

Kontrolka poruchy Pravé4 smerovka

Hrake sirm

I E s B
Kontrolka brzdy 1t .i[

Stav batérie

Cruise sign

Kontrolka tempomatu

FrwanrE L Napatie &

Svétlomet II

SpL'L'd (113111 Najazdend vzdialenost

Jednotka rychlosti s
Mileage

Non-zcro start
Start z nenulovej rychlosti

lkony Nézvy Vyznam
Kontrolka svétlometu Ikona svieti, ked je zapnuty svétiomet.
—
-]
-
% A E Rychlost Panel zobrazuje aktualnu rychlost kolobézky.

TR IO T I TR T B R 2 INOT TN R STATIEE 18 ST ared s

Kontrolka brzdy Ikona svieti pri aktivovani brzdy.

Rychlostny stupef Panel zobrazuje aktualny rychlostny stupefi.




7. Nabijeni

Pripojte nabfjecku ke kolobézce.

=

Tip: Kontrolka nabijecky sviti béhem nabijeni ¢ervené a po UpIném nabiti zelené. Pfed prvnim pouzitim baterii pIné nabijte.

*Doporucujeme nabijet po kazdém pouZitia pred Gplnym vybitim; pfli$ nizké napéti mze zkratit Zivotnost baterie. Ly
A 0 il
| e

]

| Dllezité: Pouzivejte pouze originalni nabije¢ku KukKirin. Pfed nabijenim kolob&zku vypnéte. Nabijetku zapojte do zasuvky v ¢r
rozsahu 100V to 240V; nabijejte pfi teploté 0°C to 35°C.
0 er
i m
|

n L R g e - OSSR |-
«Baterii nespalujte ani nevystavujte vysoké teploté; mohla by explodovat. Nenabijejte ve vihkém prostiedi. Po poskozeni nebo {5
kontaktu s vodou baterii nenabijejte ani nepouzivejte. Pri Gniku elektrolytu omyjte pokozku mydlovou vodou; pfi zasazeni ocf

ije vyplachujte ¢istou vodou nejméné 10 minut a vyhledejte |ékare. er
§ Iy
1 1
A :
COIN, KOV, Nall OF SCTEWS. AVOI SWALIOWINE ¢ DAETY CELS DYV MISEKE. 1T INeV 3re swanowed. pease seek

Nabijec¢ku neupravuijte. Baterii chrante pred malymi kovovymi predméty, napriklad sponkami, mincemi, klici, hfebiky a
18rouby. Pti ndhodném spolknuti ¢lanké okamzité vyhledejte lékare.

A :
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Baterie musi byt spravné ulozena. Pfi dlouhém odstaveni ji vyjméte. Kdyz se kolobézka nenabiji, pevné uzaviete gumovou
zatku nabijeciho portu. BEhem nabijeni na kolobézce nejezdéte.

8. Bezpe?nostni pokyny pro jizdu

A

&

A

A

POZOR:
Neprekracujte maximalni nosnost kolobézky (viz technické parametry). Obuv je povinna. Dodrzujte mistni predpisy pro jizdu
na e-kolobézce.

LS l!IJIlJlI-JIILE. AL R NI LDRTE VT Il JC::‘I.II(I.IIUII:' LI.I'II.Lf]]II]I‘I:'. Sl IJiI.I]Ii:',.
Jizda:

Vlozte a otocte kli¢, potom podrzte tlacitko napajeni tfi sekundy. Postavte se jednou nohou dopredu na naslapnou desku,
druhou nechte na zemi. Jemné se odrazte a poté stisknéte plyn. Zpomalujte nebo zastavujte brzdovou pakou.

ird
Maualolon asabbnds
Brzdéni:
Brzdovou paku stlacujte jemné, aby nedoslo k prudkému brzdéni. Za mokra a na kluzkém povrchu zac¢néte brzdit predem.
Kombinujte brzdéni a zpomalovéni, abyste méli rychlost pod kontrolou. &

Avoid obstacles:

Vyhybani se prekazkam:

Neskakejte pres prekazky, napfiklad obrubniky nebo schody. Podle tvaru, vysky a kluzkosti pfekéazky pfedem upravte stopua aq
rychlost; pfi kfizeni se drzte dal od chodcli. U nebezpednych prekazek sesednéte a kolob&zku vedte okolo.

Press the brake rod W gradually Siow aown and sLop the vehcle, then stambze the vemele and release the
Parkovani:
Plynule zabrzdéte az do zastaveni, stabilizujte vozidlo a vyklopte stojanek. Po pouziti vypnéte napéjeni a vyjméte klic.

9 Potential

A

Wear a helmet and protective equipment to avoid dangers.See Figure | on page 01,
Please make sure that all of the display functions on the dashboard are working properly before riding the
e-scooter. See Figure 2 on page 01.

When pushing the e-scooter forward, please use the throttle cautiously 50 as to avoid pressing it down to
the bottom.See Figure 3 on page 01,

Keep the e-scooter well balanced during its starting and stopping process, and pay attention to both
starting and stoppong safety.See Figure 4 on page 01.

Keep yourself well balanced during vour riding process, grip the handlebars and speed up in a smooth
manner.See Figure 5 on page 01,



n “Noste prilbu a ochranné vybavenie; pozrite Obrazek 1 na strané 01.
|Pred jazdou overte, Ze vSetky funkcie displeja pracujd spravne; pozrite Obrézek 2 na strané 01.
\Pri rozjazde pouzivajte plyn opatrne, aby ste ho nestlacili az na doraz; pozrite Obrazek 3 na strané 01. ¥

| Pri rozjazde a zastaveni udrzujte rovnovéhu; pozrite Obrazek 4 na strané 01.
4

Pocas jazdy drzte rovnovéahu, pevne uchopte fiditka a zrychlujte plynulo; pozrite Obrazek 5 na strané 01.

Riadidlami otacajte pomaly a pri zatd¢ani naklonte tazisko, aby ste zabranili prudkému zatoceniu. Pozrite Obrazek 6 na
“strané 01

-'Jazd-a v dazdi alebo pri Zapiaveﬁi sa nebdpi)rﬁéa..‘Pc')zrite Obrézek 7 na strané 01.
I

2

Na spomalovacich prahoch a nerovnej ceste neprekracujte rychlost; spomalte a mierne pokrcte kolena. Pozrite Obrazek 8 na
strané 01

A Pri prechode dverami alebo popri vysokych predmetoch si davaijte pozor na hlavu. Pozrite Obrazek 9 na strané 02.

!

Dodrziavajte miestne zakony a predpisy. Pozrite Obrézek 13 na strané 02.

Pocas jazdy nepouzivajte elektronické zariadenia. Pozrite Obrazek 14 na strané 02.

I
f

|i\l'ejaz'd'i.te iBa jednc;u I;UkIOU .alebo na jednéj nohe. .F’ozrité 6brézek 15 n; str.'anéNO3.
['Nikdy nejazdite bez drzania fiditek. Pozrite Obrazek 16 na strané 03.

rvbiar mhhnll b s aharmead sndoaes Dlasen mas stbantian b tha charaime calbab Cam Diamees 17

TKolobezku nenabuajte v interiéri; dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny pre nabijanie. Pozrite Obrazek 17 na strané 03.

Thiz e—crnater 12 degioned for cinole nereon oanlv Tia not mick un naceaneer o child See Fioure 18 on
]_Kolobeika je urfena len pre jednu osobu; nevozte cestujuceho ani dieta. Pozrite Obrazek 18 na strané 03.

I'—‘Nejazd.ite po schodoch ani neskacte cez vysoké prekézky. Pozrite Obrazek 19 na strané 03.

F

[ et teveh the dier hralee smmediatels secith wvoore hare hande affor rdimer in cov ot hvrne Qe Fuornree

- Bezprostredne po jazde sa holymi rukami nedotykajte koticovych brzd - hrozia popéleniny. Pozrite Obrazek 20 na strané 03.
&
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Znam parametr?

‘T\miée
Paramciers ‘Stupeﬁ krytia
‘Brzda

‘Udaje na displeji
Osvetlenie

Material ramu

Motor Napétie

Motor Menovity vykon

Spickovy vykon

Udaje o batérii Vstupné napatie

Battery data Napétie / kapacita

Cas nabijania

Hmotnost Max. nosnost

Cist4 hmotnost

Pneumatika T;p

Palce

Predny a zadny timi¢

. P54

Predné a zadné kott¢ové brzdy + brzdenie s vypnutim pohonu
Rychlost, vzdialenost, kapacita batérie, svétlomet atd.
LED

Hlinikova zliatina + ocel

48v

600W

1000w

100~240V/50~60Hz

48V/15.6Ah

54.6V/2A charger, it takes about 8 hours to charge.
120kg

About 25kg

Bez:olésm./e’ pneu‘matwky

9inch

| Cigténi e-kolobézky:

Hlavni rdm cistéte mékkym vihkym hadrikem. Odolné skvrny oSetrete zubni pastou, opakované je vydrhnéte zubnim kartackem a otrete

ymékkym vlhkym hadfikem.

Nazev vyrobku KuKirin G2 Pro .
-
.
Rozméry Rozméry v zloZzenom stave 1170*590*512mm
LITMEns10n 1
Rozméry v rozlozenom stave 1170*590%¥1300mm
1
Parametry Max. rychlost = 25km/h
== = 1
Dojazd pri strednej rychlosti < 58km
[ 1 1
Max. stdpanie =19°




KolobéZzku necistéte alkoholem, benzinem, petrolejem ani jinymi korozivnimi nebo tékavymi rozpoustédly; mohou poskodit jeji vnéjsi i vnitini v
konstrukci. Pouzivani tlakové mycky nebo hadice je zakézano. Pred ¢iSténim kolobézku vypnéte, odpojte od nabijeni a pevné uzavrete nabijeci
port; jinak mize voda poskodit elektroniku nebo baterii. k

5
o
VAROVANI! Pokud je vyrobek poskozen, prestarite jej pouzivat. Kolob&zka je pfi provozu vystavena vysokému namahani a béznému
opotrebeni; soucasti vcas kontrolujte. Opotfebované, poskozené nebo doslouzilé dily v€as vyménte. h
¥

Kazdodenni udrzba:
Pravidelné kontrolujte tlak v pneumatikach. Ovérte spravnou funkci obou brzd. Zkontrolujte dotazeni viech $roubl a matic. Povrch otirejte
Cistym hadrikem, aby voda nepronikla do elektroniky.

Wine this e-scooter surface with a clean cloth so as to nrevent water from entering electronic elements.

Udrzba baterie:

PFi nabijeni nebo odstaveni kolobézku vypnéte a zabrante GpInému vybiti. Pi dlouhém odstaveni ji ulozte na bezpe¢né misto; kapacitu
udrzujte nad 50% a nabijte alespon jednou za 3 months. Baterii nepouzivejte ani neskladujte pfi extrémnich teplotach. Pouzivejte originIni
nabijecku.

w

o - wr o - x

Pravidelna kontrola:
Pravidelné kontrolujte ram, predni vidlici a odpruZeni. Doporucuje se mésini kontrola, zejména pfi Castém pouzivani. Kazdych 6 months
naneste malé mnozstvi bilého maziva nebo oleje na sklddaci mechanismus.

Scooter frame. front fork and suspension: Check scooter frame, front fork and suspension components {If any)

Skladovani:
Vozidlo skladujte na rovném, stabilnim, dobre vétraném a suchém misté. Nevystavujte je dlouhodobé pfimému slunci ani nadmérné vlhkosti.
Udrzuijte jej ¢isté. VAROVANI! Obal a soucasti ukladejte usporddané a mimo dosah déti, aby je ndhodou nespolkly.

(4]

Please store the vehicle in a flat, stable. well-ventilated and dry venue.

Avoid exposing this e-scooter directly 1o sunlight or in other excessively humid places for a long term, Keep this
g-scooter clean,

WARNING! Please place the vehicle packaging and various components in a rational order, and keep them away
from children 50 as to avoid them from swallowing by mistake,

Nastaveni brzd: i

Ak je brzdna sila prili$ velka: povolte matici brzdového ramena klIi¢om, mierne predizte brzdové lanko tak, aby sa jeho koniec
skratil, matici dotiahnite a brzdu vyskusajte. . i

Ak je brzdna sila slaba: povolte matici, mierne predlzte brzdové lanko tak, aby sa jeho koniec predIzil, matici dotiahnite a brzdu
vyskUsajte.

Hustenie pneumatik:
Pri nizkom tlaku nahustite pneumatiku pomocou pumpy. Odstrénte krytky ventilov prednej aj zadnej
pneumatiky, na ventily pevne naskrutkujte predizené koncovky pumpy a pneumatiky nahustite.

f
L1
Vyména povrchu naslapnej dosky:
Pri vymene gumového povrchu ho jednoducho odstrante a nahradte novym.
Screw |
Sroub 1
n‘—i% Screw 2
Nastaveni uvolneného drziaka: Sroub 2

Najprv skontrolujte, ¢i je skrutka zvislej ty¢e uvolnena; ak ano, najprv ju dotiahnite a potom imbusovym k ___ .
dotiahnite dve skrutky skldpacieho mechanizmu. Ak sa kolobezka po viacerych padoch kyve, problém mozno zlepsit &
nastavenim uvedenych skrutiek.

can he improved by adjusting the above-mentioned screws. LaF b




13. ?e?eni poti?i

14.

Zakaz: Nepouzivaijte pfislusenstvi ani doplnky, ktoré vyrobce neschvalil, aby nedoslo k problémom.

Zarucni doba:

Ak vyrobok zlyha alebo sa poskodi, méze byt po potvrdeni servisnym strediskom KuKirin bezplatne opraveny, vymeneny alebo vrateny.

ka a podpora zdkazn

Porucha Kod Reseni
Porucha zadniho motoru 01 Po vyméné motoru zkuste znovu.
Porucha plynu 02 Vyméfite plyn a zkuste znovu.
Porucha fidici jednotky 03 Vymeérite fidici jednotku a zkuste znovu.
Podpéti 05 Baterie je vybita. Nabijte ji a zkuste znovu.
Porucha panelu / fidici jednotky 06 Vyméite piistroj / fidici jednotku a zkuste znovu.
Porucha panelu / fidici jednotky 07 Vyméiite pfistroj / fidici jednotku a zkuste znovu.
Ochrana proti vysoké teploté 09 Po vychladnuti zkuste znovu / vyméite fidici jednotku.

Kontaktujte predajcu a postupujte podla pokynov; predlozte presny, Gplny a platny doklad o kipe alebo fakturu.

Zakaznicky servis:

Ak je potrebna oprava alebo vymena dielu, kontaktujte autorizované servisné stredisko alebo predajcu.

Rozsah zéruky:

it

Obsah zaruky

Ridicf jednotka, pristroj, motor, litiova baterie a nabije¢ka; ram, prednl Cast, zadni koleso, naboje, brzdy,
sklddaci mechanizmus, teleskopickd ty¢, predni vidlice, brzdovy systém, plyn atd.

" Zaruéni doba

1year

15. ES prohla?eni o ?

Vyrobce

Adresa

Popis

Doplnujici informace

Prohlaseni

Jméno

Funkce

Podpis

Jinhua Feimi Intelligent Technology Co.,Ltd

No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China

Elektrickd dvoukolova kolobézka,

G2 Pro Electric Scooter

Obsah tohoto prohlasenti je v souladu s pozadavky smérnic EU:

V souladu se smérnici o strojnich zafizenich (2006/42/EC):

EN 17128:2020,
EN 60204-1:2018,
EN 1SO 12100:2010.

V souladu se smérnici o nizkém napéti (2014/35/EU):
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019 +A14:2019+A2:2019+A15:2021,

EN 62233:2008.

KuKirin

V souladu se smérnici EMC (2014/30/EU):
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,

EN 61000-3-3:2013+A2:2021.

V souladu se smérnici RoHS 2.0 (EU) 2015/863 a (EU)2017/2102:
2013, |[EC62321-4:2013,

IEC62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015,

IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:

IEC62321-1:2013, IEC62321-3

Mark Zhang

Director

i

2017.




